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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.



KOMMISSIONEN FOR DE EUROPAEISKE FAELLESSKABER

KOM(75)664 endelig udg.
Bruxelles , den 15 « december 1975

Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Østrig trufne af­
gørelser nr . l/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt

toldsamarbejde

Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Finland trufne af­
gørelser nr« l/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt

toldsamarbejde

Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Island trufne af­
gørelser nr . l/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt

toldsamarbejde

Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Norge trufne' af­
gørelser nr. l/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt
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Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Portugal trufne af­
gørelser nr . l/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt

toldsamarbejde

Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Sverige trufne af­
gørelser nr . l/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt

toldsamarbejde

Forslag til
RÅDETS FORORDNING

om anvendelsen af de af Den blandede Komité EØF/Schweiz trufne af­
gørelser nr . I/75 og 2/75 vedrørende metoderne for administrativt

toldsamarbejde

( forelagt Rådet af Kommissionen )

KOM(75 ) 664 endelig udg.



FORKLARENDE BEMÆRKNTNGER

Med henblik på en yderligere forenkling af de ■bestemmelser , der fastsat i
protokol nr. 3 » som er tilag til hver af de overenskomster , der er indgået
med EFTA-landene , har De blandede Komitéer , der er etableret i henhold til
disse overenskomster truffet to afgørelser , en vedrørende ændring af artikel
23 til protokol nr. 3 og en anden , som ændrer visse af de bestemmelser, der
er fastsat for udstedelse og udfærdigelse af varecertifikat EUR 1 og certifikat
EUR 2 .

Baggrunden for de 7 foreslåede vedlagte forordninger er således at skabe mulig­
hed for at sætte disse afgørelser i kraft i Fællesskabet .

Det foreslås , at Rådet vedtager disse forordninger , således at de kan træde
i kraft den 1 . januar 1976 f på hvilken dato afgørelse nr . i/75 vedrørende
ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 skal træde i kraft .



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den blandede Komité EØF - Østrig afgørelse
nr . l/75 t om ændring af artikel 23 i Protokol nr . 3 ved­
rørende definitionen af "begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den blandede Komité EØF - Østrig afgørelse nr. 2/75
om ændring af Protokol nr. 3 vedrørende definitionen af

begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for
administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komites

1 afgørelse nr . 3/73 samt ophævelse af Den blandede
Komités > afgørelse nr. 4/73

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning tilltraktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske

Fællesskab , Bærlig artikel 113 *

tinder henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger «

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og republikken ff)strig
er undertegnet den 22 . juli 1972 og trådte i kraft den 1 . januar 1973 ;

i medfør af artikel 28 i protokol nr . 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet
afgørelserne nr . l/75 9g nr. 2/75 den 2 . december 1975 ?

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .



UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING x

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen t

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og republikker>|inder Den blandede Komités afgørelser
nr . l/75og nr.2/75, der /jfrndes som bilag til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 197° •

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST EØF-dSTRIG

DEN BLÆNDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES APOØRELSE Nr. 1 /75

.. af 2 . december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN - BLANDEDE KOMITE HAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko-
ndmiske Fællesskab og republikken Østrig undertegnet i Bru­
xelles den 22 . Juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3 »
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :



de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr . 3 , der
er suspenderet indtil den 31 « december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
under nogen form fra den dato , hvor den told , der skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40$ af basistolden i Fæl­
lesskabet eller i Østrig;

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer som på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen ;

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden ;

• • •/ • • •



de nugældende "bestemmelser i artikel 23 , stk . 2 og 3 f fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 , stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr . 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse under nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse "bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den
toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 , stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af
overenskomstens artikel 3 , stk . 1 , ikke er identisk med den -toldord-
ning , der følger af samme artikels stk . 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 ; det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer ,

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således :



"Artikel 23

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr , 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR# 1 eller et certifikat
EUR# 2 kun indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form, når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Østrig,, eller et af de seks lande ,, der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol «

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr , 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , stlc. 1 , indtil den 30 « ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i den stat , hvor fremstillingen har fundet sted«

Når udtrykket " told" benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told ."

• • •/•
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft den 1 « ijfjrunr 1°7 -

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



OVERENSKOMST I$F-PSTRIG

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES AFGØRELSE Nr. 2 /75

af 2 . december 1975
om ændring af protokol nr . 3

angående definitionen af begrebet "varer med oprindelses-
status " og angående metoderne for

administrativt samarbejde , om Ændring af Den blandede •
Komités afgørelse nr ; 3 / 73 og om pphævelse af

Den blandede Komités afgørelse nr . 4 / 73

DEN BLANDEDE KOMITE HAR - .

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og republikken Østrig ■' undertegnet i
Bruxelles den 22 . Juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet " varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne
for administrativt samarbejde , i det følgende benævnt proto­
kol nr . 3 , særlig artikel 28 , og ,

ud fra følgende betragtninger :



De værdigrænser , der er fastsat i artikel 14 i protokol rir « 3 , bør
forhø j es ;

det er nødvendigt at forbeholde en rubrik på varecertifikat EUR « 1
og på certifikat EUR « 2 , med henblik på angivelse af oprindelseslan­
det ; nævnte certifikater bør derfor ændres ;

det er ligeledes nødvendigt at foretage en yderligere forenkling af
proceduren for -udstedelse af disse certifikater særlig ved en udvi­
delse af bestemmelserne i Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ,
til at omfatte andre transportformer ; ligeledes er det nødvendigt at
forhøje den værdigrænse , der er fastsat i nævnte afgørelse -

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 14 , stk « 1 og 2 , i protokol nr « 3 affattes således :

" 1 . Uden at det er nødvendigt at fremlægge et varecertifikat
EUR « 1 eller et certifikat EUR « 2 , godtager Fællesskabet og
Østrig som varer , der har oprindelsesstatus med de for­
dele , som følger af overenskomstens bestemmelser , små-
forsendelser til private modtagere eller varer , som med­
bringes af rejsende som personlig bagage , for så vidt det
drejer sig om indførsel uden erhvervsmæssig karakter , og
når det erklæres , at varerne opfylder betingelserne for
anvendelse af de her angivne bestemmelser , samt når der
ikke foreligger nogen tvivl om denne erklærings rigtighed .

•••/•••



2 . Som indførsel uden erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug for modtagerne
eller de rejsende eller deres familie , og adledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse « Desuden må den samlede v^di af disso
varer ikke overstige 100 regningsenheder , for så vidt an&ir
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for så vidt angår
indholdet af de rebendes -personlige bagage ."

Artikel 2

Det varecertifikat EUR , 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . 3 > som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr . 10/73-, er­
stattes af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
afgørelse#

Artikel 3

Kote 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr « 3 udgår «

Artikel 4

1~. Artikel 8 , stk « 2 i Den blandede Komites afgørelse nr . 3/73
ui /jar#

• • •/ • « •
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2 . Artikel 19 , stk T 2 , første afsmit i " Den blandede Komites be-
!OJ. åbning nr# 3/73 affattes således :

"Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
landets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
sende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Artikel 21 i Den blandede Komités afgørelse nr # 3/73 affattes
ri . iledes :

"Artikel 21

De påtegninger , der er nævnt i artikel 13 , 14 og 20 anføres
i rubrikken "BEL'JERKNINGER" på varecertifikatet ,"
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Artikel 6

1 . Med forbehold af artikel 8 , stk . 1 i protokol iu-, 3 kan varer
med oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne betydning
i'.ndføres i Fællesskabet eller Østrig med de fordele , der fpiger
uf overenskomstens bestemmelser ved fremleaggelse af et certifikat
T*7UR.2 , der er gengivet i bilag II , forudsat at forsendelsen alene
indeholder varer ned oprindelsesstatus , og at værdien ikke over­
stiger 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

.2 . Der skal udfærdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR .? udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi-
,/ec'fj r ^ nræsentant uiider førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges
p.l don formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes på
o ; olier flere af do spro;j , overenskomsten er affattet på . C'ertifi-
V-i'.tet udfærdiges på et af disse sprog og i overensstemmelse med ud­
"o-selslandets interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
vr:r\"? udfyldt med bl?:!: og blokbogstaver .

• rtortifikat EUR. 2' s format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
? ;. oroges med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 cffii . Det

• .,V'/ ;; r->te papir skal vmre hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt
iv - mindst 64 gram nr . m .



I
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Fællesskabets medlemsstater og pstrig kan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt « I sidstnævnte tilfælde nlcal hvert certi­
fikat forsynes med en bemærkning om godkendelsen . Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
mærke til identifikation af trykkeriet « Det skal ligeledes af hensyn
til identifikationen vraro påført et løbenummer , der kan være trykt .

Artikel 8

Por at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Østrig yde hinanden bistand gennem
deres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod enhver person , som udfærdiger
eller lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
hunblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare .

Artikel 10

1 » De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er
opbrugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
der or fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

• • •/ • • •



, De certifikater EUR #2 , der er ud3tedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 . juni 1377 sr-ivenuus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug­
te olier senest indtil den 30 . juni 1977 P& de betingelser , der
or fastsat i denne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg­
ning , som er anført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet
r<o:n bilag II anføres i rubrik 7 .

Artikel 11

Den blandede Komités afgørelse nr , 4/73 ophæves .

Artikel 12

Artikel 18 , stk . 1 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73
1 fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 .

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin-
delsesstatus ", kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

■: i rubrikken " BEMÆRKNINGER " på certifikat EUR . 2 ."



Artikel 13

Den eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver bevislighed vedrørende anvendelsen ai dette
certifikat .

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 , februar 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På den blandede Komités vegne

Formand

H. de KERGORLAY



VARECERTIFIKAT ft BTLAG 1
CtsSPOfwf luMf»l*ndig lind) EUR. 1 Nr. A 000000

La« r.oterne pA Naiidtn, •mt cirtlllkaM udfyld««

2. varecertifikat til anvendelse I den præferentielle sam­
handel mellem

Ofl

(angiv pigaldende lande, landegrupper eller lcfiV»*o

3* Modtager (navn, luldat»ndig adreaae, land) (udfyldning ikha obligatonak)

i
t
i
I
i

" Land – landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har

: oprinde ] se

5. Bestemmelsesland- .- ,
-landegruppe
eller -territorium

0 . C , lysninger vedrørende transporten iudi,idning ikK« obligatonak)

I

7. Bemærkninger

) Α·»Μ<

«dt'rf 'I

3 . Lc.bnnurr.mer ; kollienes mærke, nummer, antal og art 4); varebeskrivelse

/

'1t . toiOV/r=fi ? NETr. PÅTEGNINGER
t

i W ^ '"i r > , t ♦c^-rrr? erklæring.
Stempel

' tt i'i . -. nrj - Ufji -Mrntorum :

d«in

, Brutto­
vægt (kg)
eller andet
mål
( 1 , m3, m. v.)

10 . fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede erklærer, at do ovenfor
anførte varer opfylder betingelserne for at
opnå dette certifikat.

... den



! 13. ANMODNING OM UNDERSØGEISS. Iremseridas t:'-
I

14 . RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

Undersøgelsen har vist. at 1 )

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i det er rigtige.

| | dette certii'ikr.t HV'ca opfylder de stil
lede krav med hensyn til ægthed og
rigtighed ( se vedføjede bemærkninger )

. Hnn I

Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med
hensyn til ægtheden og rigtigheden.

Stvfnp#! Stempel

(Underskrift) (Undefflknft) I
t ) Der totte« kryds ved det gældende. I

NOTER

1 Certifikatet t*i i«ke indeholde raderinger eller overskrivninger. Ændringer skal (oretages ved overstregning af de fejlagtiqe oplysninger, og i givet fald, ved Mfe|else af
d* enskede iplytnngor. Enhver »Åledes foretaget »ndnng skal bekrøftes af den, der har udstedt certifikatet , og pitegnes af toldmyndighederne.

?. All i? poster i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post skal anføres et løbenummer. Umiddelbart under den Bidste post træk­
kes en var.dret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning
gørrs uanvendelige for tilføjelser ,

3 , Zarerne anføres med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt , at de kan
identificeres .

• • •/• • *
( EIo-AG
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ANMODNING OM VARECERTIFIKAT

jt . £V 2'fillOr t*a*n, (utu-i.i -jitfitja atrium!)
»

ι

l
I

EUR. 1 Nr. A 000000
L«i noterna pA bagiidtn, f«r certifikat*! udlyldti

ι

2 . Anmodning om certifikat til anvendelse I den præferen­
tielle samhandel mellum

og

(angiv pAg*tld"nde land«, tandegruppm ellor K-t • U - ••)

3« MOotagor ( navn, (tridauendig adreata, t«nd) (udfyldning ikke obligatoriak)

I
i

4. Lande - landegrupper eller terri­
torium, hvor varerne
har oprindelse

5. Bi'slemmelsu : *nd'
- landegruppe
elier -territorium

•i . Oplysninger vedrorendft transporten ludiyidning <uh obi^tonsM

! . •
i
I
!
!

7 . Bemærkninger

f) I'* i..- n kollienes mærke , nummer, antal og art V - varebeskrivelse

i

i
i

i
i

I
»

ι

t
i

I

! I
i !

I , ' ■!
ί

i
»

i

i

ι
ι

I
i

I

9 . Brutto *
vaeyt ( kg )
eller andet
mäl
( 1 , m3 , m . v .)

10 . Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

i

Ni JsACr I )
• • •/• •



EKSPORT0Rr;«'j fcKKL/ERING

jeg undertegnede eksportør af de på forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

BESKRIVER de omstændigheder, der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREML/€GGER feigende dokumentation 1 ):

fORPUGTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation, som disse måtte
firdc nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt til i påkommende tilfælde at indvilge ♦ enhver undersøgelse ved
o** nævnte myndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte varer ;

ANMCulP om udsleHe'se af varecertifikat for disse varer.

, den .

(underaknfO

♦ -'t.r el ■ oei into't-91 c^umenter, varacarlrfikater , fakturaer , erkljarinper Ira producenten m. v . vedrerende da anvendte malarialaf allar varer, der reekaporierea i uforar *
«V t jnd *

( EIUG I )



BI LAO II

( Foi'âide )

i

CERTIFIKAT EUR. 2 Nr .
1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­

FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem og

2 . EKSPORTØR (navn , fuldstændig ådres«*
bs , land )

)

3. EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varern«
opfylder betingelserne for udstedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i rubrik 1 omhandlede
samhandel

i 4 . MODTAGER (navn . fuld* tandig adreass ,
i land )

I
ι

ι

5 . STED 00 DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 ) 8 . Oprindelsesland 9 . BJCSTrïMMli.LSliS-
LAND 4 )

lo . BRUTTOVÆGT ( kg )

| 11 . MÆRKER 00 NUMRE PÅ FORSENDELSEN SAMT
i VAREBESKRIVELSE

V

12 . DE ANSVARLIGE TOLDMYNDIGHEDER I UDFØR -
SELSLANDET 4 ), SOM VÅRETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

1 ) Anfør pågwldende lande , grupper af lande eller territorier.
2 ) Anfør eventuelle undersøgelser , der allerede måtte være udført af de kompetente

myndigheder .

\) Ved oprindelsesland forstås det land , den gruppe af lande eller det territorium ,
h-'or varerne har oprindelse .

4 ) » ftfl oo - i- rmvilaesland forstås et land, en gruppe af lande eller et territurium.



( Bagside )

13 ANMODNING OM UNDERSØGELSE , t 14 RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

Der anmodes hørved om undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklæring på forsi­
den af dette certifikat

. . . non ...

Undersøgelsen har vist at :

I I angiv* 1 Home ^ ^ o c t o certifikat er
L–' rigtige l );

dette certifikat ikke opfylder de
I I stillede krav med hensyn til >eprt-
•–' hed og rigtighed ( se ved bøjede be­

mærkninger ) l )

Hah 1 Q . .

St empel
1

j

1
1

St empel

(Underskrift ) (Underskrift )
l ) Sæt krydB ved det gmldende

(w ) Efterfølgende undersøgelse af EUR. 2 certifikaterne foretages ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i indførselslandet nærer rimelig Jvivl med hensvn
ti ] ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares oprindelse .

VEJLEDNING I UDFYLDELSE AP CERTIFIKAT KUR . 2

1 , Certifikat EUR . 2 kan kun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel .

. Disse bestemmelser må nø.ie gennemgås , før certifikatet udfyldes .
2 . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

adressekorte t 5 i tilfælde af forsendelse som brevpost skal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer–
tif-katets løbenummer enten på den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen
π?/ 0Ρ3 .

3 ^ Disse forskrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formali­
teter , der måtte krævss opfyldt i henhold til told- eller postbestemmelBerne .

4 , Anvendelsen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn­
digheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn­
digheders foranstaltning af hans bogføring og af fremstil ) ingsforholdene for de
i rubrik. 11 1 certifikatet beskrevne varer .

ΠΙΙ,Λα II )



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den blandede Komité EØF - Finland afgørelse
nr . l/75 f om ændring af artikel 23 i Protokol nr . 3 ved­
rørende definitionen af begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den blandede Komité EØF - Finland afgørelse nr . 2/75
om ændring af Protokol nr. 3 vedrørende definitionen af *
begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for
administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komite ^

afgørelse nr . V71* samt ophævelse af Den blandede
Komité1 afgørelse nr . 5/7^

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske
Pfellesskab , særlig art ifcel 113f

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og ' .
A

ud fra følgende betragtningers

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og republikken Finland
er undertegnet den 5 » oktober 1973 og trådte i kraft den 1 . januar 1971* 5

i medfør af artikel 28 i protokol nr . 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet
afgørelserne nr.1/75 og nr . 2/75 den 2 . december 1975 5

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING s

Artikel 1

Med henblik på gennemføre Isen :

Artikel 1

f

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske
se

økonomiske Fællesskab og republikken Finland finder Den blandede Komités afgprel
Jr.

nr . 1 /75°S nr «2/75 » ^er -(".ndes som bilag til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1976 «

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST EOP-FINLAND

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES APOØRELSE Nr. 1 775

.. af 2 . december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

<

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko-
nimiske Fællesskab og republikken Finland undertegnet i Bru­
xelles den 5 . oktober 1973 »

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :



de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr . 3 , der
er suspenderet indtil den 31 • december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
under nogen form fra den dato , hvor den told , der skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40$ af basistolden i Fæl­
lesskabet eller i Finland :

/

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer som på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen ;

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden ;

• • •/ • • •



de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 2 og 3 , fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 , stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr . 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse under nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den
toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 , stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af
overenskomstens artikel 3 , stk . 1 , ikke er identisk med den -toldord-
ning , der følger af samme artikels stk« 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 , det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer ,

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således :



"Artikel 23

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR# 1 eller et certifikat
EUR . 2 kun indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form , når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Finland eller et af de seks lande , . der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol «

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , stk. 1 , indtil den. 30 . ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i den stat , hvor fremstillingen har fundet sted.

Når udtrykket " told " benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told."

• • •/1
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft den 1 » • '• :rr ^ °7 -

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY
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2 . Srra indførsel uden erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug for modtagerne
eller de rejsende eller deros familie , og siledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse . Desuden må den samlede Vb-rdi af dissa
varer ikke overstige 100 regningsenheder , for så vidt angår
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for så vidt angår
indholdet af de rebendes personlige bagage ."

Artikel 2

Det varecertifikat EUR . 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . 3 7 som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr . 3/7^, er­
stattes af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
afgørelse .

Artikel 3

Note 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr . 3 udgår .

Artikel 4

1 Artikel 7 i Den blandede Komités afgørelse nr .
vi sår •

• » •/• » •
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2 . Artikel 18. i stk . 2 , første afsnit i Den blandede Komites be-
a'i Åbning nr » k/7k ■ affattes således :

"Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
landets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
sende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Artikel • 20 i Den blandede Komites afgørelse nr . k/7k , affattes
ri 'ilodes :

"Artikel 21
1

De påtegninger , der er nævnt i artikel 12 , 13 og 19 anføres
i. rubrikken "BEMÆRKNINGER" på varecertifikatet ."

• • •/• • •
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Artikel 6

1 . Med forbehold af artikel 8 , stk . 1 i proLckcl ur . 3 kan varer
med oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne betydning
i'.ndføres i Fællesskabet eller i Finland med de fordele , dor følger
af overenskomstens bestemmelser ved fremlesggelse af et certifikat

der er gengivet i bilag II , forudsat at forsendelsen alene
indeholder varer ned oprindelsesstatus , og at værdien ikke over­
stiger 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

2 . Der skal udfesrdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR . 2 udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi-
rj r^nræeentant under førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges

o.l don formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes „på
eller pa evenBk .

o ; olier flere af de spro.j , overenskomsten er affattet pay–Certifi-
■ vtet udfærdiges pr", et af disse sprog og i overensstemmelse med ud-
'Vip-solslandets interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
vrro udfyldt med blnk og blokbogstaver ,

Certifikat EUR.S'n format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
. • ■ ; j . urøges med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 m . Det

papir skal v;wre hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt
2ni/i'l st 64 gram pr . m .

• • •/•••



Fællesskabets medlemsstater og Finland kan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt . I sidstnævnte tilfælde skal hvert certi­
fikat forsynes med en bemærkning om godkendelsen . Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
mærke til identifikation af trykkeriet . Det skal ligeledes af hensyn
til identifikationen vwre påført et løbenummer , der kan vcsre trykt .

Artikel 8

For at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Finland yde hinanden bistand gennem
deres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod enhver person , som udfærdiger
eller lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
henblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare .

Artikel 10

1 . De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er
opbrugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
der or faet sat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

•/ • • •
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2 . De certifikater EUR . 2 , der er udstedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 . juni 1377 tinvenuus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forud for denne afgørelses ilerafttræden .

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug-
to eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser , der
or faet sat i denne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg­
ning, som er anført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet

bilag II anføres i rubrik 7#
Artikel 11

Den blandede Komités afgørelse nr . 5/ 7^, ophæves .

Artikel 12

Artikel 17 i Den blandede Komités afgørelse nr . V7^
ai fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 .

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin-
delsesstatus ", kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

- i rubrikken " BEMÆRKNINGER" på certifikat EUR . 2 ."

•/ • • •



8 -

Artikel 13

Den eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver bevislighed vedrørende anvendelsen af dette
certifikat .

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 , februar 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På den blandede Komités vegne

Pormand

R. de KERGORLAY



VARECERTIFIKAT BTLAG I

li CtwDOrtØf (n*w*i , iutdsUun«iig «J' > < i«nd)

3« Modtager (navn. fukJalwndig adreaae, (and) (udfyldning Ikkt obligatonak)

EUR. 1 Nr. A 000000

2 . varecertifikat til anvendelse i den præferentielle sam­
handel mellem

og

(•naiv pigaaidende lande, landegrupper eller

' Land. – landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har
oprinde ] se

6. Bestemmelsosl.inrV-
■landegruppe
eller -territorium

& . lysninger vedrorende transporten iudi ; idmng ikkn ubi.g.um.io 7. Bemærkninger

AnUv
'•V'V"'' '
" . - nlr'!*-!

«Αι·· '
„ ». ·π* ·' · «.

3. Lcb»>nummer : kollienes mærke, nummer, antal og art ^;; varebeskrivelse

t .
1 ti . tOtOW^$tNKTr. PÅTEGNINGER
I P.-iti'i n.j erklæring.
! kume-tt

9 . b.utto-
vægt (kg)
eller andet
mil
(1 , m3, m. v.)

Stempel

*• \<ï •

i •Hti »f » rntor um :

. dan

10 . Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede erklærer, at do ovenfor
anførte varer opfylder betingelserne for at
opné dette certifikat.

den

w"Sfrmr.ftJ
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! 13. ANMODNING OM UNDERSØGEISC, fremsendes tM
I

14 . RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

I
i I Uncferaogelsen har vist, at 1 ) 1

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i del er rigtige.

I I dette certii~ikr. + opfylder de stil
lede krav med lienByn til ægthed og

Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med
hensyn tii ægtheden og rigtigheden.

rigtighed ( se vedføjede bemærkninger )

I _ . den I
_ rfan I

Stempet Stomps!

(Underafcrtft) (Underukrift)

| T ) Der sættes kryds vad dal gældende j

NOTER

I Certifikatet r é >« k <> indeholde raderinger eller overskrivninger Ændringer skal foretages ved overstregning af de fejlagtige oplysninger, og i givet fald, ved tilfajelaa af
d" anskeda cplyaungor. Enhver sAledts forslaget Undring skal bekraftes af dan , der har udstedt certifikatet , og påtegnea af toldmyndighederne .

<•« All «? poeter i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post skal anføres et løbenummer . Umiddelbart vinder den sidste post træk­
kes en vandret afalutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning
gørrs uanvendelige for tilføjelser .

3 . faxerne anføres med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt , at de kan
identificeres .

m^-AG

e • •/• •
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ANMODNING OM VARECERTIFIKAT

| t . t£X - f'iJllOf l«avn, "Jty uJ.-iti w, lund)
»

I
I

r-

EUR. 1 Nr. A 000000
Løs notcrn« på bagsiden , før cirtiflkalat udfyldet

1

i

2 . Anmodning om certifikat til anvendelse i den præferen­
tielle samhandel mellem

og

(angiv pågældende lande, landegrupper ftllor •-}

3. MOotaøOf ( navn, ItridsMpndig adteaa«, land) (udfyldning tfcke obligatorisk)

• X

1 ..

4 . Lande - landegrupper eller terri­
torium, hvor varerne
har oprindelse

5. Bestemmelse! '*nn »*
- landegruppe
eller -territorium

Oplysninger vedrørende* transporten iudiyMmny .m- obiigatonsM

)
!

I
I
I
i

7. Bemærkninger

m . ti Lf»u« n • kollienes måørkp nummer, antal og art varebeskrivelse
AY ! J»'

•.•I % ■ , ir'«»l I
.»? v.l ,
Il .. l' f»' •
».i " r > k - |
' « '•' U -. ' ' ■ ' |

i
♦

9 . Brutto-
vaeyl ( kg)
eller andet
mäl
( 1 , m3 , m . v.)

10 . fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk )

I
I
i

I

^ uu'iG I )
• ••/•••
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EKSPORTORF.'t'j fcUKUERIMG

jeg undertegnede eksportør af de pA forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

RESKRtVER de omstændigheder, der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREMLÆGGER felgende dokumentation 1 ):

FORPLIGTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation, som disse måtte
firdo nødvendig for udstedelse af dette certifikat ssrnt til i påkommende tilfælde at indvilge t enhver undersøgelse ved
3" nævnte myndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte varer ;

ANMCulP om odsleH ^ 'se af varecertifikat for disse varer.

, den .

(underskrift)

• :».f »I . oøi cv 1 umønifcr . varecartitikatar , fakturaer, arkljannpur fra producenten m. v. vedrerende da anvendte materialer aller varer , dar reekaporlerea i uforar-

( irlLAG I )



( *
I

BILAO II

( Foi/ eide )

CERTIFIKAT EUR. 2 Nr .
1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­

FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem V. ••• og
2 . KKSi'ORTØR (navn , fuldstændig adres­

se , land )

I

3. EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varern«
opfylder betingelserne for udstedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i rubrik 1 omhandlede
samhandel

I 4 « MODTAGER (navn . fuldstandig adresse ,
i land )

I .
I

5 . STED OG DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 ) 8 . Oprindelsesland 9 . BIÎ5TCMMELSES-
LAND 4)

lo . BRUTTOVÆGT ( kg )

■ i

'11 . MÆRKER 00 NUMRE PÅ FORSENDELSEN SAMT
j VAREBESKRIVELSE
\

12 . DE ANSVARLIGE TOLDMYNDIGHEDER I UDFØR. -
5ELSLANDET 4 ), SOM VARETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

I

1 ) Anfør pågældende lande , grupper af lande eller territorier.
2 ) Anfør eventuelle undersøgelser , der allerede måtte være udført af de kompetente

myndigheder .

}) /ed oprindelsesland forstås det land , den gruppe af lande eller det territorium,
tr'or varerne har oprindelse «

4 ) jo , i, mi 'iC- l3esland forstås et land , en gruppe af lande eller et territurium.



( Bageide )

13 ANMODNING OM UNDERSØGELSE 14 RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

Der anmodes herved om undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklaring på. forsi­
den af dette certifikat

. â .............. . non

Undersøgelsen har vist at :

I i angivM Bon :: certifikat er
' ' rigtige l)j

dette certifikat ikke opfylder de
I I stillede krav med hensyn til *gt-
–' hed og rigtighed ( se vedføjede be­

mærkninger ) l )

................. ri An ........ IQ ..

St empel

1
j!

St empel

(Underskrift ) ( Underskrift )
l ) Sæt kryds ved det gnidende

(*) Efterfølgende undersøgelse af EUR. 2 certifikaterne foretages ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i indførselslandet nærer rimelig Jvivl med hensvri
til ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares oprindelse .

VEJLEDNING I UDFYLDELSE AF CERTIFIKAT EUR . 2

1 # Certifikat EUR . 2 kan kun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel «

, Disse bestormelser må nøje gennemgås , før certifikatet udfyldes .
2 . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

adrost>ekortc t 5 i tilfælde af forsendelse som brevpost skal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer­
tifikatets løbenummer enten på den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen
n?/cP3 .

/

Disse fornkrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formali-
xeter , der måtte kræv-js opfyldt i henhold til told– eller postbestemmelserne .

4 . Arivc rideisen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn­
digheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn-
iligheciera foranstaltning af hans bogføring og af fremstil 1 ingsforholdene for de
1 rubrik 11 i certifikatet beskrevne varer .

miI.A-3 II ?



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den "blandede Komité EØF - Island afgørelse
nr . l/75 » om ændring af artikel 23 i Protokol nr . 3 ved­
rørende definitionen af begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den blandede Komité EØF - Island afgørelse nr . 2/75
om ændring af Protokol nr . 3 vedrørende definitionen af 7
begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for
administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komites

; afgørelse nr . 3/73 samt ophævelse af Den blandede
Komités afgørelse nr . 4/73

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske

Fællesskab , særlig artikel 113 f

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og
A

ud fra følgende betragtningers

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og republikken Island
er undertegnet den 22 . juli 1972 og trådte i kraft den 1 » april 1973 »

i medfør af artikel 28 i protokol nr . 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet
afgørelserne nr.l/75ognr . 2/75 den 2 . december 1975 5

»

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen :

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og republikken Island finder Den blandede Komités afgøre
nr . 1 /75 og nr « 2/75» der /indes som bilag til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1976 «

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

A

Udfærdiget i Bruxelles , den

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST EØP- ISLAND

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES APGrøRELSE Nr. ' 1 775

.. af 2# december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko-
nimiske Fællesskab og republikken Island undertegnet i Bru­
xelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3 ,
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :



de nugældende "bestemmelser i artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr . 3 , der
er suspenderet indtil den 31 * december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
under nogen form fra den dato , hvor den told , der skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40# af basistolden i Fæl­
lesskabet eller i Island ;

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer som på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen ;

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden :



de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk * 2 og 3 , fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 , stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr . 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse under nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den

;

toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 , stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af
overenskomstens artikel 3 , stk . 1 , ikke er identisk med den toldord-
ning , der følger af samme artikels stk« 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 ; det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således ;
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» Artikel 23

1 « Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR« 1 eller et certifikat
EUR . 2 kan indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form , når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Island , eller et af de seks lande , .der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol .

2 . Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , stk . 1 , indtil den . 30 . ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i den stat , hvor fremstillingen har fundet sted.

3 . Når udtrykket "told" benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told ."

• •/• •
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft den 1 » jfjmnr* 1 n7 -

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



OVERENSKOMST EØP- ISLAND

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES AFGØRELSE Nr. 2 /?5 ;
af 2 . december 1975

om ændring af protokol nr . 3
angående definitionen af begrebet "varer med oprindelses-

status " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , om Ændring af Den blandede •

Komités afgørelse nr ; 3 / 73 og om ophævelse af
Den blandede Komités afgørelse nr . 4 / 73

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og republikken Island undertegnet i
Bruxelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet " varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne
for administrativt samarbejde , i det følgende benævnt proto­
kol rir . 3 , særlig artikel 28 , og' .

ud fra følgende betragtninger :
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De værdigrænser , der er fastsat i artikel 14 i protokol nr . 3 , "bør
forhø j es ;

det er nødvendigt at forbeholde en rubrik på varecertifikat EUR« 1
og på certifikat EUR . 2 , med henblik på angivelse af oprindelseslan­
det ; nævnte certifikater bør derfor ændres ;

det er ligeledes nødvendigt at foretage en yderligere forenkling af
proceduren for udstedelse af disse certifikater særlig ved en udvi­
delse af bestemmelserne i Den blandede Komités afgørelse nr , 4/73 »
til at omfatte andre transportformer ; ligeledes er det nødvendigt at
forhøje den værdigremse , der er fastsat i nævnte afgørelse -

TRUPPET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Art.ikel 14 , stk . 1 og 2 , i protokol nr . 3 affattes således :

" 1# Uden at det er nødvendigt at fremlægge et varecertifikat
EUR . 1 eller et certifikat EUR . 2 , godtager Fællesskabet og
Island som varer , der har oprindelsesstatus med de for­
dele , som følger af overenskomstens bestemmelser , små-
forsendelser til private modtagere eller varer , som med­
bringes af rejsende som personlig bagage , for så vidt det
drejer sig om indførsel uden erhvervsmæssig karakter , og
når det erklæres , at varerne opfylder betingelserne for
anvendelse af de her angivne bestemmelser , samt når der
ikke foroligger nogen tvivl om denne erklærings rigtighed .



2 . Srm indførsel uden erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug modtagerne
eller de rejsende eller deres familie , og biledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse « Desuden må den 3amlede v^rdi af disse
varer ikke overstige 100 regnings enheder , for så vidt an&år
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for så vidt angår
indholdet af de rebendes -personlige bagage «"

Artikel 2

Det varecertifikat EUR . 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . 3 » som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr « 10/73 ,- er­
stattes af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
afgørelse «

Artikel 3

Note 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr « 3 udgår «

Artikel 4

1 -. Artikel 8 , stk« 2 i Den blandede Komités afgørelse nr « 3/73
> vi <par «



Artikel 19 , stk . 2 , første afsnit i Den blandede Komites be-
i itning nr . 3/73 affattes således :

"Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
landets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
sende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Artikel 21 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73 affattes
des :

"Artikel 21

De påtegninger , der er nævnt i artikel 13 , 14 og 20 anføres
i rubrikken "BEIÆRKNINGER" nå varecertifikatet ."

• • •/• • •



Artikel 6

1 . Ked forbehold af artikel 8 , stk . 1 i proLo^ol m-. 3 kan varer
mod oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne be-fcydning
-.'.udføres i Fællesskabet ellert Island med de fordele , der følger
af overenskomstens bestemmelser ved fremleaggelse af et certifikat
EUR . 2 , der er gengivet i bilag II , forudsat at forsendelsen alene
indeholder varer med oprindelsesstatus , og at værdien ikke over-
iitignr 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

2 . Der skal udfærdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR . 2 udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi-
r -jnræsentant under førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges

oA uo /i formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes på
i\; olier flere af do spro.j , overenskomsten er affattet på . C'ertifi-
l.v.tet udfærdiges pa et af disse sprog og i overensstemmelse med ud­
"y-' , oIslandet s interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
/rro udfyldt med blni: og blokbogstaver ,

, woriifikat EUR..2'fj format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
i ■ .^røges med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 mm . Det

papir skal være hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt
2y - mindst 64 gran pr . m .

•••/•#



Fællesskabets medlemsstater og Island kan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt « I sidstnævnte tilfælde skal hvert certi­
fikat forsynes med en bemærkning om godkendelsen . Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
mærke til identifikation af trykkeriet « Det skal ligeledes af hensyn
til identifikationen vrsro påført et løbenummer , der kan være trykt .

Artikel 8

For at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Island yde hinanden bistand gennem
deres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod enhver person , som udfærdiger
eller lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
henblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare .

Artikel 10

1 De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er
opbrugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
der cr faet sat forud for denne afgørelses ilerafttræden .

• • •/ • • •



De certifikater EUR . 2 , der er udstedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 . juni 1377 cu-vendus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug­
te eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser , der
or faotsat i denne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg­
ning , som er anført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet
Po:a bilag II anføres i rubrik 7 .

Artikel 11

Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ophæves .

Artikel 12

Artikel 18 , stk . 1 i Den blandede Komités afgørelse nr# 3/73
fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 .

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin-
delsesstatus ", kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

- i rubrikken "BEMÆRKNINGER" på certifikat EUR . 2 ."

• • •/ • • •



Artikel 13

Den eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver "bevislighed vedrørende anvendelsen ai dette
certifikat .

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . fe>ru?.r 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY
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VARECERT1FIKAT BILAG I

I « fe.:-pOfU>f ivMalttfl»** M ik lind)

3. Modtager (navn, luld®t»ndiQ adreaae, tand) (udfyldning ikke obligatorisk)

EUR. 1 Nr. A 000000
Laaa

2. varecertifikat til anvendelse i den præferentielle sam­
handel mellem

og

(angiv plgaldendo land«, landegrupper vller

* Land – landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har
QjnnasJge

5. Bestemmelsesland*',
•landegruppe
eller -territorium

0 .. lysninger vedrorende transporten mdudning ikk<> obiigatoriak) 7. Bemærkninger

•1) ΑηΙ.ν
•* .- nti.'lM

ui»ii
, 0 - n* ••

% Lcb'snummer ; kollienes mærke, nummer, antal og art4 ); varebeskrivelse

I

1 1 ! r'-'tOK^ÏÏNtr. PATEGMINGtH
s w •>»") o :; erklæring.
; -1 ' » j(.kumeit 7v

j * ' • nr

' i «. . £ ... i - «»
• ! '

i Uf;i -K>rrilorum :

I den

Stempel

9. Brutto­
vægt (kg)
eller andet
mil
(1 , ma. m. v.)

10 . fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede erklærer, at do ovenfor
anførte varer opfylder betingelserne for at
opnå dette certifikat.

den .



! 13 . ANMODNING OM UNDERSØGEI SS, (remseridas t !«-
I

14 . RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

Undersøgelsen har vist, at 1 )

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i det er rigtige.

| | dette certiiikr.t opfylder de stil
lede krav med hensyn til ægthed og
rigtighed ( se vedføjede bemærkninger )

.. rinn . I

Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med
hensyn til ægtheden og rigtigheden.

dan

Stempet

(Underskrift)

- » – – .

Sltmpd

(Undernknft) I
| 1 ) Der sættes kryds ved del gældende. I

NOTER

1 Certifikatet f*l i«ko indeholde raderinger cHer ovorskrivmnger Ændringer skal (ørelages ved overstregning af de fejlagtige oplysninger, og i givet fald , ved tilfe|elae af
ti* ønskede cplysiingBr. Enhver således fortaget andring skal bekrcsftea af den, der har udstedt certifikatet , og pitegnes at toldmyndighederne.

Alle poster i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post skal anføres et løbenummer . Umiddelbart under den sidste post træk­
kes en var.dret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning,
gøros uanvendelige for tilføjelser «

3 . barerne anføres med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt , at de kan
identificeres .

( Kli-AG I­

• • •/ • • •



- 3 -
ANMODNING OM VARECERTIFIKAT

ft , 2.X { fJludr in«n, lutiiwi.' wiy m(^«t «, lund)
*
i

I
I

ι– 1· 1

EUR. 1 Nr. A 000000
L«t noterne pé bag » td«n, far c«rWlk«Ut udfyld««

ι

i

2 . Anmodning om certifikat til anvendelse I den præferen­
tielle samhandel mellom

og

(angiv pAgoildendc land«, landegruppe* ©Hor

3 . Mootagor (navn, fulrf«i&>ndig adroa««, und) (udfyldning ikke obligatoriak)

i

i

4. Lande - landegrupper eller tern-
tonurn, hvor varerne
har oprindelse

5 . Bestemmelse; ^nn *
•landegruppe
eller -territorium

C. Oplysninger vedrørende transporten <udMdmnu tun obhuutonsk)
I

I
i
!

I
i

7 . Bemærkninger

I ft . Lr'U' n mm«?' kollienos mærke nummer, antal og art i), varebeskrivelse

I
t

i
i

i
ι

I

S

I

i
i
I

I

t

j
I

I

ι

9 . Brutto­
vægt (kg)
eller andet
mål
0 , m3, m. v.)

!
i

10 . Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk )

r • : . , ' /■» x *

• •/ •••



EKSPORT0RF:<'; feMKL/ERING

jeg undertegnede eksporter af de på forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

RESKRIVER de omstændigheder, der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREMLÆGGER følgende dokumentation 1 ):

fORPlXSTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måtte
finde nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt til i påkommende tilfælde at indvilge i enhver undersøgelse ved

nævnte myndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte varer ;

ANMC i/lP om udsleHeise af varecertifikat for disse varer.

den

( underskrift)

• - ,; i.f > • oer irvc">4l C J ' umønifrr , varecertifikaler, fakturaer . erklasrinper frt producenten m. v. vedrerende de anvendte materieler eller varer, der reeksporteres i uforar*
■V '

( El LA G I )



BILAG II

( Poreide )

CERTIFIKAT EUR . 2 Nr .
1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­

FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem V. OK
2 . FKSj 'ORTØR (navn , fuldstændig adres­

se , land )

I

3. EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varernt
opfylder betingelserne for udstedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i rubrik 1 omhandlede
samhandel

4# MODTAGER (navn . fuldstændig adresse ,
land )

ι

I
i

I

5 . STED 00 DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 )

I

8 . Oprindelsesland 9 . BESTCMMELSES-
LAND 4 )

lo . BRUTTOVÆGT (kg )

. – ■ – ■

| 11 , MÆRKER 00 NUMRE PÅ FORSENDELSEN SAMT
I VAREBESKRIVELSE
}
/

12 . DE ANSVARLIGE TOLDMYNDIGHEDER I UDFØR. -
SELSLANDET 4 ), SOM VARETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

1 ) Anfør pågældende lande , grupper af lande eller territorier.
2 ) Anfør eventuelle undersøgelser , der allerede måtte være udført af de kompetente

myndigheder .
Λ

}) /ed oprindelsesland forstås det land , den gruppe af lande eller det territorium,
h"or varerne har oprindelse «

4 ) bo - i- miv=: l3esland forstås et land, en gruppe af lande eller et territurium.



( Bagside )

13 ANMODNING OM UNDERSØGELSE 14 RESULTAT AF UNDERSØGELSEN
!

Der anmodes herved om ■undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklæring på forsi­
den af dette certifikat

I
!

................. rian

Undersøgeleen har vist at :

1 angiv* 1 Ooruc ^ ^ jc Ig certifikat er
' 1 rigtige l );

dette certifikat ikke opfylder de
I I stillede krav med hensyn til >Bgt-

hed og rigtighed ( se ved^ø iocie be­
mærkninger ) l )

n«n 1 Q . _

Stempel
wwwwmwvwwwwwwwwww .... r »»...».». •

Stempel

(Underskrift ) (Underskrift )
l ) Sæt kryds ved det gmldende

(*) Efterfølgende undersøgelse af EUR. 2 certifikaterne foretagen ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i ind forse Islandet nærer rimelig tvivl med hensvn
til ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares oprindelse .

VEJLEDNING I UDFYLDELSE AF CERTIFIKAT EUR . 2

1 . Certifikat EUR . 2 kan kun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel .

. Disse bestemmelser må nø.je gennemgås , før certifikatet udfyldes .
o . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

Adro8i>ekortet ; i tilfælde af forsendelse som brevpost skal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer­
tifikatets løbenummer enten på den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen

3 ^ J).is:;e forskrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formali­
teter , der måtte kraves opfyldt i henhold til told- eller postbestemmelserne .

4 , /mvc ride Isen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn­
digheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn­
digheders foranstaltning af hans bogføring og af fremstil 1 ingsforholdene for de
1 rubrik 11 1 certifikatet beskrevne varer .

( 7)7.:,A3 II



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den blandede Komité EØF – Norge afgørelse
nr . l/75 , om ændring af artikel 23 i Protokol nr. 3 ved­
rørende definitionen af begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den blandede Komité EØF - Norge afgørelse nr . 2/75
om ændring af Protokol nr. 3 vedrørende definitionen af ?
begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for
administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komite*

, afgørelse nr. 3/73 samt ophævelse af Den blandede
Komité-s / afgørelse nr . 4/73

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til i traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske

Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og
Λ

ud fra følgende betragtningers

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og kongeriget Norge
er undertegnet den 14 . maj 1973 og trådte i kraft den 1 . juli 1973 ;

i medfør af artikel 28 i protokol nr . 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet
afgørelserne nr.1/75 og nr . 2/75 clen 2 . december 1975 s

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen s

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske ,
økonomiske Fællesskab og kongeriget Norge finder Den blandede Komités afgørelser
nr . 1 /75 og nr.2/75> der findes som bilag til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

'Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 197° •

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST EjOP- NORGE

DEN BLANDEDE KOMITE

DM BLANDEDE KOMITES AFGØRELSE Nr. 1 /75

.. af 1 • december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN . BLANDEDE KOMITE HAR -

(

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko­
nomiske Fællesskab og kongeriget Norge undertegnet i Bru­
xelles den *\ k . maj 1973 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3 ,
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :



- 2 -

de nugældende "bestemmelser i artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr . 3 , der
er suspenderet indtil den 31 . december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
under nogen form fra den dato , hvor den told , der skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40$ af basistolden i Fæl­
lesskabet eller i Norge ;

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer som på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen ;

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden ;

• • •/ • • •
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de nugældende "bestemmelser i artikel 23 , stk . 2 og 3 , fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 , stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr . 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse under nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den
toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 , stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af
overenskomstens artikel 3 , stk . 1 , ikke er identisk med den toldord-
ning , der følger af samme artikels stk. 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 ; det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer ,

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således :

• • •/ • • •



"Artikel 23

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR« 1 eller et certifikat
EUR , 2 kun indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form , når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Norge . eller et af de seks lande , der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol .

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr « 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , stk. 1 , indtil den -30 . ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i don stat , hvor fremstillingen har fundet sted.

Når udtrykket " told" benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told."
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . jftrrxrrr 1 n7 r -

Udfesrdiget i Bruxelles , den 1 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



OVERENSKOMST EØF- NORGE

DEN BLANDEDE KOMITE

>•

DEN BLANDEDE KOMITES ' AFGØRELSE Nr. 2 /75

af 1 . december 1975

om ændring af protokol nr . 3 ,
angående definitionen af begrebet "varer med oprindelses-

status " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , om Ændring af Den blandede .

Komités afgørelse nr ; 3 / 73 og om ophævelse af
Den blandede Komités afgørelse nr . 4 / 73

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og kongeriget Norge undertegnet i
Bruxelles den ik , maj 1973 ,

under henvisning til protokol nr .. 3 angående definitionen af
begrebet " varer med oprindelsesstatus " og. angående metoderne
for administrativt samarbejde , i det følgende benævnt proto­
kol nr . 3 , særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :
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De vaardigræns er , der er fastsat i artikel 14 i protokol nr . 3 , bør
forhø j es ;

det er nødvendigt at forbeholde en rubrik på varecertifikat EUR « 1
og på certifikat EUR . 2 , med henblik på angivelse af oprindelseslan­
det ; nævnte certifikater bør derfor ændres ;

\

det er ligeledes nødvendigt at foretage en yderligere forenkling af
proceduren for udstedelse af disse certifikater særlig ved en udvi­
delse af bestemmelserne i Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ,
til at omfatte andre transportformer ; ligeledes er det nødvendigt at
forhøje den værdigrænse , der er fastsat i nævnte afgørelse -

TRUPPET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 14 , stlc . 1 og 2 , i protokol nr . 3 affattes således :

" 1 . Uden at det er nødvendigt at fremlægge et varecertifikat
EUR . 1 eller et certifikat EUR . 2 , godtager Fællesskabet og
Norge som varer , der har oprindelsesstatus med de for­
dele , som følger af overenskomstens bestemmelser , små-
forsendelser til private modtagere eller varer , som med­
bringes af rejsende som personlig bagage , for så vidt det
drejer sig om indførsel uden erhvervsmæssig karakter , og
når det erklæres , at varerne opfylder betingelserne for
anvendelse af de her angivne bestemmelser , samt når der
ikke foreligger nogen tvivl om denne erklærings rigtighed .
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2. Sera indførsel uden erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug f<*<v modtagerne
eller de rejsende eller deros familie , og siledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse « Desuden må den samlede Vc^-di af disse
varer ikke overstige 100 regnings enheder , for så vidt angår
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for så vidt angår
indholdet af de rejsendes -personlige bagage «"

Artikel 2

Det varecertifikat EUR . 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr . _ 7/73-, er­
stattes af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
afgørelse .

Artikel 3

Note 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr . 3 udgår .

Artikel 4

1 -, Artikel 8 , stk . 2 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73
v.irïar .

• •/



Artikel 19 , stk . 2 , første afsnit i 'Den blandede Komites be-
.ivtfcning nr . 3/73 affattes således :

"Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
j.andets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
sende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Artikel 21 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73 affattes
des :

"Artikel 21

De påtegninger , der er navnt i artikel 13 , 14 og 20 anføres
i rubrikken "BEl.IÆHKN'INGER" uå varecertifikatet ."

• • •/• • •



Artikel 6

1 . Med forbehold af artikel 8 , stk . 1 i protokol m*. 3 kan varer
med oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne betydning
i'.ndføres i Fællesskabet eller i Norge med de fordele , der følger
af overenskomstens bestemmelser ved fremleaggelse af et certifikat
EUR.2 , der er gengivet i bilag II , forudsat at forsendelsen alene
indeholder varer ned oprindelsesstatus , og at værdien ikke over­
stiger 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

2 . Der skal udfærdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR . 2 udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi-
r ^oræeentant under førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges

på don formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes på
o ; eller flere af de spro;j , overenskomsten er affattet på . C'ertifi-
V -;vi;et udfærdiges på et af disse sprog og i overensstemmelse med ud-
''r-rv.cjlslandets interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
■.T ?ro udfyldt med bl?:!: og blokbogstaver .

Certifikat EUR.2'n format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
• • j.wrøges med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 mm . Det
■•./.y =*!? £• tø papir skal vrore hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt

2•>••• cin'lst 64 gram nr . m .
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Fællesskabets medlemsstater og Norge kan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt « I sidstnævnte tilfælde skal hvert certi­
fikat forsynes med en bemærkning om godkendelsen . Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
mærke til identifikation af trykkeriet « Det skal ligeledes af hensyn
til identifikationen vrcrø påført et løbenummer , der kan vosre trykt .

Artikel 8

For at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Norge yde hinanden bistand gennem
dåres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod enhver person , som udfærdiger
eller lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
henblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare .

Artikel 10

1 » De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er

. opbrugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
der er faet sat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

• • •/ • • •
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De certifikater EUR . 2 , der er udstedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil "beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 « juni 1377 cinveiiuus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forvid for denne afgørelses ikrafttræden .

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug­
te eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser , der
or factsat i denne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg­
ning , som er anført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet
Po:n bilag II anføres i rubrik 7 «

Artikel 1 1

Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ophæves .

Artikel 12

Artikel 18 , stk . 1 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73
fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 .

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin­
de ise s^tatus " , kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

i rubrikken "BEMÆRKNINGER" på certifikat EUR . 2 ."



Artikel 13

Den eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver "bevislighed vedrørende anvendelsen ai dette
certifikat •

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . fe"rnv?.r 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 1 . december 1975
På den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



VARECERT1FIKAT BILAG I

I « C.XDOrtør <w«i, fwMatttrt'itfli w«-*** Und)

3. Modlager (m«n, luWilandig idtHM, lindl (udfyldning Ihh« obligitornk)

0 C .. lysninger vedrørende transporten (udt/dmng i**« obitgaioriaio

EUR. 1 Nr. A 000000

2. Varecertifikat til anvendelse I den præferentielle sam­
handel mollem

og

(angiv pAgaldendo land«, landegrupper dier

' Land - landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har
oprinde ] se

5. Bestemmelsesland.;
•landegruppe
elier »territorium

7. Bemærkninger

•!) Arvt,v
i.y'i'y,.!' '
- .- ALi'M

.*• .«.« bai.»,' .

)• Lcbonummer : kollienes mærke, nummer, antal og art')); varebeskrivelse

t . • ' * • * ur

• II . iC'tOWjC-Sf NETS PÅTEGNINGER
l P ■->•>' i ( i.j f'C'MSt!"!;! .-fhlæring,
! uv 1 iji.kumoil ?V
! • ' ■ . ' nr

Stempel

ru."
< Hj ■

• '.I iJ

iHc

- J • K»rr»tor:um : ...

ddn . .. .....

9 . Brutto­
vægt (kg)
eller andet
mål
(1 , m3t m. v.)

10 . Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede erklærer, at de ovenfor
anferle varer opfylder betingelserne for at
opnå dette certifikat.

, den

■ > >/» ι
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* 3 . ANMODNING OM UNDERSØGELSE, Jremsendas t.' 1 14 . RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

I
i Undersøgelsen har vist at 1 )

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i det er rigtige.

[ | dette certi:"ikr. + o^rylder de stil
lede krav med hensyn til ægthed og
rigtighed ( se vedføjede bemærkninger )Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med

hensyn til ægtheden og rigtigheden.

I _ dan .... I
dan _ I

■ Stempel

i
I

Stempef

!
i
>

I (Underskrift) tUndetnknft)

| 1 ) Der »»Hee kryds ved del gwidende. j

NOTER

t r*å nkf> indeholde rsdennger eder overskrivninger Ændringer skal foretaget ved overstregning af de fejlagtiqe oplysninger , og i givet ftld , ved fiMejelse af
ti « ønskede tplys^n^Mf Enhver siledes fortaget snøring skal bekræftes al den . der har udsledl certifikatet , og pitegnea sf toldmyndighederne.

<*# All ? poeter i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post ekal anføres et løbenummer , Ifoiiddelbart under den sidste post træk­
kes en vandret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning ,
gøros uanvendelige for tilføjelser .

3 . /aiorne anføres med deres sædvanlige handelsbe tegne Ise og så udførligt , at de kan
identificeres .

• • •/ • • •



ANMODNING OM VAHECERTIFiKAT
r~rr–: –I t . itS . t'.Jt iOf ifttvn, Ki»u ««.. .tJ'tti «, IRIHI)

»
I

I
I

I1 " - 1

EUR. 1 Nr. A 000000
Lai notern« pA baa»id«n, («r c«rtlllh»Ut udfyld«*

»

i

2. Anmodning om certifikat til anvendelse i den præferen­
tielle samhandel mellom

og

(■naiv pAgwtdende Isndi. landogrupi><" »Hor lo« • •*}

3« Mocitagor (navn, fuk1iLA>ndig •dress«, Und) (udfyldnina ikke obligatorisk)

i

L : :

4. Lande - landegrupper eller tern-
torium, hvor varerne
har oprindelse

5. Bestemmelse? ' wl*:
•landegruppe
eller -territorium

C. Oplysninger vedrørende transporten (uuiyidmng ob».g.ito*isk)

I
i
!
!

7. Bemærkninger

I f; l ru- n nvn»-»- kollienes maprko. nummer, antal og art 1|; varebeskrivelse

i
I

i
i

I
i

I

•

i

I

I

i „
i

i

i

t

i
i

i '

i

9 . Brutto­
vægt ( kg)
eller andet
mål
(1 , ma, m. v.)

10 . Fakturaer
( udfyld­
ning ikke
obliqa-
torisk)

'lUJJtCr I )



EKSPORTORF 'v fcUKL/ERING

jeg undertegnede eksportør af de på forstden beskrevne varer,

\

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

RESKRIVER de omstændigheder , der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREMLÆGGER følgende dokumentation 1 ):

r'ORPI.lGTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måtte
firde nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt til i påkommende tilfælde at indvilge » enhver undersøgelse ved
o** nævnte kyndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte varer ;

ANMCl'lR om i'dsleHei^o af varecertifikat for disse varer .

den

( underekrtfU

r el • oei m:?" *l c.' 1 um«ntf,r . vare&ertifikater , fakturaer , erk'aringvr fra producenten m . v. vedrørende de anvendte materialer eller varer , der reekaporteret i uforar-

( EILAG I )



BILAO II

( Fo.'nide )

1
CERTIPIKAT EUR. 2 Nr .

1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­
FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem V. og

2 . ?'!<S 'ORTOR (navn , fuldstændig ådres–
eo , land )

I

3. EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varern«
opfylder betingelserne for udstedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i rubrik 1 omhandlede
samhandel

I 4 . MODTAGER (navn . fuldatsndig adrenea ,
i land )

i
I
i

5 . STED 00 DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 ) i 8 . Oprindelsesland 9 . BESTttMMELSliS-
LAND 4 )

lo . BRUTTOVÆGT (kg )

1 11 . MÆRKER 00 NUMRE PÅ FORSENDELSEN SAMT
j VAREBESKRIVELSE
(
*

I

12 . DE ANSVARLIGE TOLDMYNDIGHEDER I UDFØR. -
SELSLANDET 4 ), SOM VARETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

I

1 ) Anfør pågældende lande , grupper af lande eller territorier .
2 ) Anfør eventuelle undersøgelser , der allerede måtte være udført af de kompetente

myndigheder .

\) Veå oprindelsesland forstås det land , den gruppe af lande eller det territorium,
f.-'or varerne har oprindelse . ,

4 ) » fifl bo 'miv=rl3esland forstås et land , en gruppe af lande eller et territurium.



( Bagside )

13 AMOIMlNu OM UNDERSØGELSE 14 RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

Dor anmodes herved om undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklæring på. forsi­
den af dette certifikat

«<■ « .1 .......... . H An . - .

Undersøgelsen har vist at :

I I angiv«! aoriic i ^ oclo certifikat er
■ 1 rigtige l );

dette certifikat ikke opfylder de
I I stillede krav med hensyn tal -Egt-

' hed og rigtighed ( se voCøjcde be­
mærkninger ) 1 )

Had . . 1 Q . .

St empel St empel

(Underskrift ) ( Underskrift )
l ) Sæt kryds ved det gmldende

(*) Efterfølgende undersøgelse af EUR. 2 certifikaterne foretage * ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i indførselslandet nærer rimelig tvivl med hensvn
ti ] ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares oprindelse .

VEJLEDNING I UDFYLDELSE AP CERTIFIKAT EUR . 2

1 . Certifikat EUR . 2 kan kun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel .

. Disse bestemmelser må nø.je gennemgås , før certifikatet udfyldes .
2 . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

adressekortet ; i tilfælde af forsendelse som brevpost Bkal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer-
t.i f i V.ntcts løbenummer enten på den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen
r.? . .:p •

3 ^ Dis;se forskrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formali­
teter , der matte kræves opfyldt i henhold til told- eller postbestemmelserne .
/ rtvc rtdelsen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn­
digheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn­
digheders foranstaltning af hans bogføring og af fremstil ) i ngs forholdene for de
1 rv. brik 11 i certifikatet beskrevne varer .

nil.A'J II -



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den blandede Komité EØF' - Portugal afgørelse
nr . l/75 f om ændring af artikel 23 i Protokol nr . 3 ved­
rørende definitionen af "begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den "blandede Komité EØF - Portugal afgørelse nr . 2/75
om ændring af Protokol nr . 3 vedrørende definitionen af

"begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for
administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komites ;

afgørelse nr . 3/73 samt ophævelse af Den blandede
Komités" afgørelse nr . 4/73

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -
»

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske

Fællesskab , særlig artikel 113 f

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og
A

ud fra følgende betragtningers

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske fællesskab og republikken Portugal
er undertegnet den 22 . juli 1972 og trådte i kraft den 1 . januar 1973 ;

i medfør af artikel 28 i protokol nr. 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet

afgørelserne nr . l/75°g nr . 2/75 den 2 . december 1975 l

■

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen s

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske
reiser

økonomiske Fællesskab og^ republikken Portugal finder Den blandede Komités afgp-/
nr . 1 /75°g nr.2/75 , der findes som bilag -til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST EOF- PORTUGAL

DEN BLANDEDE KOMITE

. DEN BLANDEDE KOMITES AFGØRELSE Nr. 1 / 75

„. af 2 . december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

<

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko-
nimiske Fællesskab og republikken Portugal undertegnet i Bru- .
xelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3 ,
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :
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de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr . 3 , der
er suspenderet indtil den 31 * december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
under nogen form fra den dato , hvor den told , der skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40$ af baaistolden i Fæl­
lesskabet eller i Portugal ;

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer som på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen !

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden :

• • •/ • • •



de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 2 og 3 » fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 » stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr , 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse vinder nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse "bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den
toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 , stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af
overenskomstens artikel 3 » stk . 1 , ikke er identisk med den .toldord-
ning , der følger af samme artikels stk . 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 ; det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer ,

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således :



"Artikel 23

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR« 1 eller et certifikat
EUR . 2 kun indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form , når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Portugaleller et af de seks lande ,. der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol .

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr . 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , stk. 1 , indtil den. 30 . ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i den stat , hvor fremstillingen har fundet sted .

Når udtrykket " told" benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told ."

• • •/• • •
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i leraft den 1 « a "!V* ■ ' *

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



OVERENSKOMST EØF- PORTUGAL

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES' AFGØRELSE Nr. 2 /75

af 2 « december 1975

om ændring af protokol nr . 3
angående definitionen af begrebet "varer med oprindelses-

status " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , om undring af Den blandede

Komités afgørelse nr ; 3 / 73 og om ophævelse af
Den blandede Komités afgørelse nr . 4 / 73

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og republikken Portugal ; undertegnet i
Bruxelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet " varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne
for administrativt samarbejde , i det følgende benævnt proto­
kol nr . 3 , særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :



De værdigrænser , der er fastsat i artikel 14 i protokol nr « 3 , bør
forhø j es ;

det er nødvendigt at forbeholde en rubrik på varecertifikat EUR « 1
og på certifikat EUR . 2 , med henblik på angivelse af oprindelseslan­
det ; nævnte certifikater bør derfor ændres ;

det er ligeledes nødvendigt at foretage en yderligere forenkling af
proceduren for udstedelse af disse certifikater særlig ved en udvi­
delse af bestemmelserne i Den blandede Komités afgørelse nr « 4/73 ,
til at omfatte andre transportformer ; ligeledes er det nødvendigt at
forhøje den værdigrænse , der er fastsat i nævnte afgørelse -

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 14 , stk « 1 og 2 , i protokol nr . 3 affattes således :
ι

i " 1 , Uden at det er nødvendigt at fremlægge et varecertifikat
EUR « 1 eller et certifikat EUR « 2 , godtager Fællesskabet og
Portugal som varer , der har oprindelsesstatus med de for­
dele , som følger af overenskomstens bestemmelser , små-
forsendelser til private modtagere eller varer , som med­
bringes af rejsende som personlig bagage , for så vidt det
drejer sig om indførsel uden erhvervsmæssig karakter , og
når det erklæres , at varerne opfylder betingelserne for
anvendelse af de her angivne bestemmelser , samt når der
ikke foreligger nogen tvivl om denne erklærings rigtighed .
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2# S cm indførsel ud^n erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug fov modtagerne
eller de rejsende eller deres familie , og siledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse « ' Desuden må den samlede v^rdi af disse
varer ikke overstige 100 regnings enheder , for så vidt an^år
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for så vidt angår
indholdet af de rebendes personlige bagage • "

Artikel 2

Det varecertifikat EUR . 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . 3 f som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr . 10/73 ,- er­
stattes af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
af£ørels e •

Artikel 3

Note 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr# 3 udgår#

Artikel 4

1 * Artikel 8 , stk# 2 i Den blandede Komites afgørelse nr# 3/73
v.- .i< - ar#

• •/



f

2 , Artikel 19 , stk . 2 , første afsnit i Den blandede Komites be-
^ -Åbning nr . 3/73 affattes således :

"Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
xandets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
mende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Art -'.kel 21 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73 affattes
'.ledes :

"Artikel 21

De påtegninger , der er nnvnt i artikel 13 , 14 og 20 anføres
i rubrikken "BEDÆKNINGER" på varecertifikatet ."

/
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Artikel b .

1 , Med forbehold af artikel 8 , stk . 1 i prouckci nr . 3 kan varer
med oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne betydning
:.ndføres i Fællesskabet eller i Portugal med de fordele , der følger
uf overenskomst ens bestemmelser ved freml?3ggelse af et certifikat
RUR . 2 , der er Gengivet i "bilag II , forudsat at forsendelsen alene
indeholder varer med oprindelsesstatus , og at værdien ikke over­
■ itigor 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

2 . Der skal udfærdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR . 2 udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi^
,/ec''o r^nræsentant varder førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges

don formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes på
o ; olier flere af de spro;j , overenskomsten er affattet på . Certifi-
V.-;vfcet udfærdiges på et af disse sprog og i overensstemmelse med ud­
"o^solslandets interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
vrr:t udfyldt med blni: og blokbogstaver ,

Certifikat T2UR . 2'f5 format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
s'v 5 orøges med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 røn . Det
• ..'.v-:rOte papir skal vrare hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt

2mindst 64 gran nr . m .

• + •/•••
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Fællesskabets medlemsstater og Portugalkan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt , I sidstnævnte tilfælde skal hvert certi­
fikat forsynes med en bemærkning om godkendelsen « Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
mærke til identifikation af trykkeriet . Det skal ligeledes af hensyn
til identifikationen vmro påført et løbenummer , der kan vrare trykt .

Artikel 8

For at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Portugalyde hinanden bistand gennem
dåres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod enhver person , som udfærdiger
eller lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
hrcblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare .

Artikel 10

1 » De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er
opbrugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
der or fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

• • •/ • • •



De certifikater EUR . 2 , der er udstedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 . juni 1377 ravenuus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug-
to eller senest indtil den 30 , juni 1977 på de betingelser , der
or fastsat i denne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg­
ning, som er nnført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet
r?orn bilag II anføres i rubrik 7 .

Artikel 11

Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ophæves .

Artikel 12

Artikel 18 , stk . 1 i Den blandede Komités afgørelse nr, 3/73 '
fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 . ■

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin-
delsesstatus ", kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

. ; i rubrikken " BEMÆRKNINGER" på certifikat EUR. 2 ."

• • •/ • • •



Artikel 13

Een eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver bevislighed vedrørende anvendelsen ai dette
certifikat .

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . fe>ruar 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På den blandede Komités vegne

Formand

H. de KERGORLAY



VARECERTIFIKAT BILAG I

Γ!• £»lzportør (na*n, lukJetamdig lind)

3 * M0di8Q©f (n««n, fuldstændig adreaae, land) (udfyldning ikke obligatorisk)

EUR. 1 Nr. A 000000

lai noterne pi bagsiden, før certifikat*! udfyld**

2. varecertifikat til anvendelse I den præferentielle sam­
handel mollem

og

(angiv pigwldende land*, landegrupper «HI*r ici'iVM

4. Land – landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har
oprindelse

6. Bestemmelsesland*:,
•landegruppe
eller •territorium

lysninger vedrorende transporten wdi.idmng »kk«» obligatorisk) 7. Bemærkninger

) A",f.v % Lcb^nummer : kollienes mærke, nummer, antal og art'»); varebeskrivelse

. tj t^iOW/rSf NKTf. PÅTEGNINGER

'• R.Ttf ) ( j.-j •rrklaenng.
, 'i .• ' »j(,kurreit '71 *
} 1,1 nr

*?.i „

I ')n r . . ,j . r ,! . il#.., •!.>rrik>r:um:

! don

Stempel

9 . Brutto­
vægt ( kg)
eller andet
mil
(1 , m3, m. v.)

10 . Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede erklærer, at de ovenfor
anførte varer opfylder betingelserne for at
opnå dette certifikat.

, den

i > a/<■>
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t3. ANMODNING OM UhDERSØGEl S£ . / remsendas t ; 14 . RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

I

I

Undersogelsen har vist, at I )

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i det er rigtige.

I [ dette certi^ikr.'1: o^ylder de stil
lede krav med hensyn til ægthed og
rigtighed ( se vedføjede bemærkninger )Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med

hensyn til ægtheden og rigtigheden .

I . den _ . Han I

I Stempel Stempef

I (Underskrift) I (Undernkrift) I

II 1 ) Der sættes kryds ved del gældende. I

NOTER

I Oertr'ikslpt t«kf> indeholde raderinger eller ovorskrivninger Ændringer skal foretages ved overstregning af de fe|lagtiqe oplyaninger , og < givet fald, ved tilfejetae af
0" enakede Enhver 3Aied«a forlaget »ndrmg skal bekraftes af den , der har udatedt certifikatet , og pitegnea af toldmyndighederne.

All " poster i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post skal anføres et løbenummer « Umiddelbart under den sidste post træk­
kes en var.dret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning ,
gøres uanvendelige for tilføjelser «

."•« /årerne anferos med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt , at de kan
identificeres .

• • •/ • • 4
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ANMODNING OM VARECERTIFIKAT

( l . EX . f / tJllOf ir®»n, (utO-i. ■■-m »J-'iat . i , lund)
»

I
!

I' " ■!■■■ !.. , – –1 ■ ^

i EUR. 1 Nr. A 000000
I Imt notern« p* bag»»dan, Ur cartltlkalat udfyld««

<

ι

2 . Anmodning om certifikat til anvendelse I den præferen*
tielle samhandel mellem

og

(angiv pigsldønde Unde. landegruppe ollor U:t ' ••)

3 * Mootagor (navn, fukitui'nd«g adioaaa, und) (udlytdmng ikke obiigalonak)

i

I '

4. Lande - landegrupper eller terri­
torium, hvor varerne
har oprindelse

5. Bi'slemmelsi;: i , nrf''
-landegruppe
eller -territorium

C. Oplysninger vedrørende transporten <udiyi<M.ng iki». obi.u.>toiisio

!
i
!

I
i

7. Bemærkninger

i & o rr nv kollienes maerkcv nummer, antal og arl 1|; varebeskrivelse

I
I

I
i

I

I

•

I

I
i

i
i

i

i

i
i

i

9. Brutto­
vægt ( kg)
eller andet
mål
0 , m3, m . v.)

10 . Fakturaer
tud fyld­
ning ikke
obliga­
torisk )

• • •/ • • •
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EKSPORT0RF .Hj fcWKL/ERING

jeg undertegnede eksportør af de på forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

BESKRIVER de omstændigheder, der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREMLÆGGER følgende dokumentation t ):

fORPUGTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måtte
firdc nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt til i påkommende tilfælde at indvilge i enhver undersøgelse ved
o" nævnte nyndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdere for ovennævnte varer ;

ANMCi/ t.R om t'dslede'se af *are^ortif'*at for disse varer.

, den

(undsnkrift)

- i r «-». oe» mto" *1 c 1 um*"' . vnr«cørtihkåler , fåklumor. crkt^riogur Ira produc«nl«n m . t, v«dr«r*nde d« »ftvøndl« mat»ntl«r #ll«f var«r, d«r r««h»port«røt i uforar-
V i J,' mcj

( I:ilA G J )



BILAO II

( Poreide )

i

CERTIFIKAT EUR . 2 Nr .
1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­

FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem V. OK

2 . PKS/ORTØR (navn , fuldstændig adres­
se , land )

)

3 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varern«
opfylder betingelserne for udatedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i rubrik 1 omhandlede
samhandel

4 « MODTAGER (navn . fuldstændig adreasa ,
land )

1

5 . STED 00 DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 ) 8 « Oprindelsesland 9 . BESTCMMELSliS-
LAND 4 )

lo . BRUTTOVÆGT (kg )

» i- i -

! 11 . MÆRKER 00 NUMRE PÅ FORSENDELSES SAMT
j VAREBESKRIVELSE

12 . DE ANSVARLIGE TOLDMYNDIGHEDER I UDFØR. -
3ELSLANDET 4 ), SOM VARETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

1 ) Anfør pågældende lande , grupper af lande eller territorier . .
2 ) Anfør eventuelle undersøgelser , der allerede måtte være udført af de kompetente

myndigheder .

}) ;'ed oprindelsesland forstås det land , den gruppe af lande eller det territorium ,
h*'or varerne har oprindelse .

4 ) »Wi ao.ji.-mivslaesland forstås et land , en gruppe af lande eller et territurium .



( Bagside )

13 AMOBNINu OM UNDERSØGELSE j 14 RESULTAT AF UNDERSØCKLSKN
Der aiuaodes hørved om undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklæring på. forsi­
den af dette certifikat

ri nn . A

Undersøgelsen har vist at :

□ angiv" 1 e«n:c * ''o c to certifikat errigtige l );
dette certifikat ikke opfylder de

I I stillede krav med hensyn til >egt-
hed og rigtighed ( se veCøicde be­
mærkninger ) l )

ri«n - - 1 Q . _

St empel Stempel

(Underskrift ) (Underskrift )
l ) Sæt krydB ved det gældende

(*) Efterfølgende undersøgelse af EUR. 2 certifikaterne foretages ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i indførselslandet nsrrer -rimelig tvivl med hensvn
til ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares oprindelse *

VEJLEDNING I UDFYLDELSE AF CERTIFIKAT EUR . 2

1 . Certifikat EUR . 2 kan kun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel «

. .Disse bestemmelser må nø.je gennemgås , før certifikatet udfyldes .
o . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

adressekortet ; i tilfælde af forsendelse som brevpost skal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer­
tifikatets løbenummer enten på den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen

3 ^ Dis.;e fornkrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formali-
Tot<*r , der måtte kræves opfyldt i henhold til told- eller postbestemmelserne .

4 , / riv c el sen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn-
;iifjhedern for langende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn-
iU(?hedera foranstaltning af hans bogføring og af fremstil ! ingsforholdene for de
i rv.brik. 11 i certifikatet beskrevne vatrer .

il }



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den "blandede Komité EØP - Sverige afgørelse
nr . l/75 , om ændring af artikel 23 i Protokol nr . 3 ved­
rørende definitionen af "begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den "blandede Komité EØP - Sverige afgørelse )ir . 2/75
om ændring af Protokol nr . 3 vedrørende definitionen af *
begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for

administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komite« >
afgørelse nr . 3/73 samt ophævelse af Den blandede

Komité.S afgørelse nr . 4/73

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske
Pfellesskab , særlig artikel 113 f

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og
x

ud fra følgende betragtninger :

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og kongeriget Sverige
er undertegnet den 22 . juli 1972 og trådte i kraft den 1 . januar 1973 ;

i medfør af artikel 28 i protokol nr . 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet
afgørelserne nr.l/75ognr. 2/75 den 2 . december 1975 {

W

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .

e
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Ked henblik på gennemførelsen s

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og kongeriget Sverige finder Den blandede Komités afgørelser

fi
nr . l /75°g nr.2/75» ^er findes som bilag til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 197«.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

K

Udfærdiget i Bruxelles , den »■

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST EØF- SVERIGE

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES APQØRELSE Nr. 1 /75

„ af . 2 . december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

<

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko-
nimiske Fællesskab og kongeriget Sverige undertegnet i Bru­
xelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3 >
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :

• / • • •
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de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr . 3 , der
er suspenderet indtil den 31 * december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er .anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
■under nogen form fra den dato , hvor den told , der skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40$ af basistolden i Fæl­
lesskabet eller i Sverige ;

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer sonv på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen ;

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden ;

• ••/•••
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de nugældende bestemmelser i artikel 23 , stk . 2 og 3 , fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 » stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr . 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse under nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse "bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den
toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 » stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af
overenskomstens artikel 3 , stk . 1 , ikke er identisk med den toldord-
ning , der følger af samme artikels stk« 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 ; det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer ,

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således :

• • •/ • • •



"Artikel 23

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol rir , 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR« 1 eller et certifikat
EUR « 2 kun indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form , når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Sverige eller et af de seks lande , der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol «

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr « 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , s tic « 1 , indtil den 30 « ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i den stat , hvor fremstillingen har fundet sted «

Når udtrykket " told" benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told."

• • •/ •••
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft den 1 « 197 -«

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



OVERENSKOMST EØF-SVERIGE

DEN BLANDEDE KOMITE

V ■

DEN BLANDEDE KOMITES" AFGØRELSE Tir . 2 /75 .

af 2 . december 1975
om ændring af protokol nr . 3

angående definitionen af begrebet "varer med oprindelses-
status " og angående metoderne for

administrativt samarbejde , om .ændring af Den blandede •
Komités . afgørelse nr ; 3 / 73 og om ophævelse af

Den blandede Komites afgørelse nr . 4 / 73

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og . kongeriget Sverige' < undertegnet i
Bruxelles den 22 . juli 1972 ,..

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet " varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne
for administrativt samarbejde , i det følgende benævnt proto­
kol nr . 3 , særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :
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De værdigrænser , der er fastsat i artikel 14 i protokol nr . 3 » bør
forhø j es ;

det er nødvendigt at forbeholde en rubrik på varecertifikat EUR « 1
og på certifikat EUR. 2 , med henblik på angivelse af oprindelseslan­
det ; nævnte certifikater bør derfor ændres ;

det er ligeledes nødvendigt at foretage en yderligere forenkling af
proceduren for udstedelse af disse certifikater særlig ved en udvi­
delse af bestemmelserne i Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ,
til at omfatte andre transportformer ; ligeledes er det nødvendigt at
forhøje den værdigrænse , der er fastsat i nævnte afgørelse -

TRUPPET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 14 , stk . 1 og 2 , i protokol nr . 3 affattes således :

" 1 . Uden at det er nødvendigt at fremlægge et varecertifikat
EUR . 1 eller et certifikat EUR . 2 , godtager Fællesskabet og
Sverige som varer , der har oprindelsesstatus med de for­
dele , som følger af overenskomstens bestemmelser , små-
forsendelser til private modtagere eller varer , som med­
bringes af rejsende som personlig bagage , for så vidt det
drejer sig om indførsel uden erhvervsmæssig karakter , og
når det erklæres , at varerne opfylder betingelserne for
anvendelse af de her angivne bestemmelser , samt når der
ikke foreligger nogen tvivl om denne erklærings rigtighed .

• • •/ •



2# Scm indførsel uden erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug for modtagerne
eller de rejsende eller deres familie , og siledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse# Desuden må den samlede Vu.rdi a.f disse
varer ikke overstige 100 regningsenheder , for så vidt angår
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for' så vidt angår
indholdet af de rebendes personlige bagage «"

Artikel 2

Det varecertifikat EUR . 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . 3 , som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr# 10/73-» er­
stattes af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
afgørelse#

Artikel 3

Kote 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr# 3 udgår#

Artikel 4

1 Artikel 8 , stk# 2 i Den blandede Komités afgørelse nr# 3/73
vigar#



Artikel 19 , stk . 2 , første afsnit i Den blandede Komites be-
. åbning nr . 3/73 affattes således :

" Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
xandets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
sende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Artikel 21 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73 affattes
des :

" Artikel 21

De påtegninger , der er nævnt i artikel 13 , 14 og 20 anføres
i rubrikken "BEr.LCRKNINGER" på varecertifikatet ."

•••/•+
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Artikel 6

1 , Med forbehold af artikel 8 , stk . 1 i proLo^ol iir , 3 kan varer
med oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne betydning
l'.ndføres i Fællesskabet eller i Sverige med de fordele , der følger

1 af overenskomstens bestemmelser ved fremlæggelse af et certifikat
1 VUR»2 , der er gengivet i bilag II , forudsat at forsendelsen alene

indeholder varer ned oprindelsesstatus , og at værdien ikke over-
stignr 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

2 . Der skal udfærdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR .? udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi-
,-ec'o r ^ nræsentant vurder førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges
p.1 don formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes på
<:• ; olier flere af de spro ;;, overenskomsten er affattet på . Certifi­
katet udfærdiges på et af disse sprog og i overensstemmelse med ud-
friT" ; . ol slandet s interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
vr;ro udfyldt med bl?};: og blokbogstaver .

CJartifikat EUR..2's format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
• .i.^røges med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 cra . Det

•WirO.te papir skal være hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt
2I-.;- n in-1st 64 gran nr . m .

• • •/ • • •
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Fællesskabets medlemsstater og Sverige kan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt « I sidstnævnte tilfælde skal hvert certi­
fikat forsynes med e>n bemærkning om godkendelsen « Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
mærke til identifikation af trykkeriet « Det skal ligeledes af hensyn
til identifikationen være påført et løbenummer , der kan vrare trykt .

Artikel 8

For at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Sverige yde hinanden bistand gennem
deres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod ennver person , som udfærdiger
e 3 ler lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
henblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare «

Artikel 10

1 r De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er
opbrugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
dor er fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

• • •/ • • •



De certifikater EUR . 2 , der er udstedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 . juni 1977 -?.::venuus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

•s

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug-
to eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser , der
or fastsat i denne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg-
2iing, som er anført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet
c-?o:n bilag II anføres i rubrik 7 . •

Artikel 11

Den blandede Komités afgørelse nr . 4/73 ophæves .

Artikel 12

Artikel 18 , stk . 1 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73
fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 .

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin­
de Ise s status " , kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

- i rubrikken " BEMÆRKNINGER" på certifikat EUR. 2 ."



Artikel 13

Den eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver bevislighed vedrørende anvendelsen ai dette
certifikat .

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . fehrirar 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 2 . december 1975
På den blandede Komités vegne

Formand

H. de KERGORLAY



VARECERTIFIKAT BILAG I

I • £• sSpOrtør (na««, fuldaUwrvjiQ «j: > I«nd)

3. MO<at8Q6f (n*«n. (uldtUwndtg adreaaa, land) (udfyldning ikh« obtigatoritk)

EUR. 1 Nr. A 000000
L«i r.otarn« m bagsiden, Itr cirtlfikalct udfyld«*

2. Varecertifikat til anvendelse I den præferentielle sam»
handel mellem

og

(angiv pAgaridendo tand«, landogrupper dier

" Land – landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har
oprinde ] se

5. Bestemmelsesland..-,
•landegruppe
eller -territorium

0 . i. ,!ysnlnoer vedrorende transporten tud^idmngiiniooWigatoriak) 7. Bemærkninger

i) A\'.s< i 1. Ltbonummer : kollienes mærke, nummer, antal og art'»); varebeskrivelse

.«· ,^ ΙΜΙ.11· *'

Î

L ■ >»M

15 . tctow.^s« NtTf. PÅTEGNINGER

K (;.j hc^tsn^tgX .ffklaBrmg.
• '*J .^ 'idtkumeit "Jr.
* ' * - nr

Stempel

* »•* λ * ♦ Γ:
« ■ H» ' .

I

• jj j

t.'IC :

o . *, nrj f ii t: , . t,»rriior um :

dan . ...

9 . Brutto­
vægt ( kg)
eller andet
mål
(1 , m3, m. v.)

10 . Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede erklærer, at de ovenfor
anferte varer opfylder betingelserne for at
opnå dette certifikat.

- - den .

w»«3«r*kr,*0

m • >/> a >



- 2 -

< 3. ANMODNING OM UfrDERSØGEl SS, iremseridas i.' 14 . RESULTAT AF UNDERSØGELSEN

I
i

■

Undersøgelsen har vist, at t )

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i det er rigtige.

[ | dette certil'ikr.t iV;o opfylder de stil
lede krav med hensyn til ægthed og
rigtighed ( øe vedføjede bemærkninger )

Hun I

Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med
hensyn til ægtheden og rigtigheden .

I _ den
Stempel

ι

Stempel

(Underskrift) i (Undeinkrift)

1 ) Der sættes kryds ved det gældende.

NOTER

I Certifikatet ré i«ko indeholde raderinger eller overskrivninger Ændringer skal forotages ved overstregning af de fejlagtige oplysninger, og ■ givet fald, ved tilføjelse af
cl * onskede gplysmngMr. Enhver aAledns foretaget ændring skal bekræftes af den, der har udstedt certifikatet , og p&tegnes af toldmyndighederne.

All ? poeter i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post skal anføres et løbenummer. Umiddelbart under den sidste post træk­
kes en var.dret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning
gørrs uanvendelige for tilføjelser .

3 . Vaiorne anføres med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt , at de kern
identificeres .

( EILAu

• •/• • •



- 3 -
ANMODNING OM VAHECERTIFiKAT

fl . cX . (/. iliOr f-avn, -;ty uJ . v«i «, ImhJ)
*
I

I
I

EUR . 1 Nr. A 000000
I lm% notern« pé b«Q»ld«n, far certifikat«! udfyld««

I

ι

2. Anmodning om certifikat til anvendelse I den præferen­
tielle samhandel mellom

og

(angiv piaa>ld«>n4c land«, Undogruppitt ellcf tot * i«..:

3« Mootagor (navn, (uMtui'ndig adies««. land) (udfyldning ikke obitgaloriak)

i

L

4. Lande - landegrupper eller terri­
torium, hvor varerne
har oprindelse

5. Bestemmelse: '*nd«*
•landegruppe
eller -territorium

C. Oplysninger vedrorende transporten (udfyldning « kk« obi.g,»tonsk )
ι

I
i
i
!
j ;

7. Bemærkninger

I fc . L^u* n -r nv kollienes mærke, nummer, antal og art V > varebeskrivelse

i
i

i
»

I
»

I

; I
;

i

i
i
i

ι

{
I

I

i .

9 . Brutto-
vaeyl ( kg)
eller andet
m4l
( 1 , m3, m. v.)

10 . r akluraer
(udlyld-
ning ikke
obliqa-
lorisk )

riuJAG h

• • •/ • • •



EKSPORTøariVSt fcttKLÆRING

jeg undertegnede eksportør af de på forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

RESKRiVER de omstændigheder , der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREMLÆGGER følgende dokumentation 1 ):

fORPUGTER MIG tii på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation, som disse måtte
( irdc nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt til i påkommende tilfælde at indvilge i enhver undersøgelse ved
o** nævnte T.yndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte varer ;

ANMCL 'CR om odsteHe'se af varecortifikat for disse varer.

f den .

(under»krtHJ

• -'i.r cl • . oøi in:o'<-<il cv 1 umuniM, varecørtifikatør, fakturaer, ørklarinpvr fra producøntøn m. v . vødrørøndø dø anvøndtø matøriølør øller varør, dør røøkøportørøø i uforør-
-V te!jnd

( ELUT I )



BILAG II

( Foi-eide )

CERTIFIKAT EUR. 2 Nr . I
I

1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­
FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem . og . .

2 . f)K'S;'0RTØR (navn , fuldstsndig adres­
se , land )

I

3. EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varern«
opfylder betingelserne for udstedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i xjubrik 1 omhandlede
samhandel

4 « MODTAGER (navn . fuldstændig adresse ,
land )

t

5 . STED 00 DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 ) 8 . Oprindelsesland 9 . BESTOMMELSES-
LAND 4)

lo . BRUTTOVÆGT ( kg )

i 1 ■■■■■

'11 . MÆLKER 00 NUMRE Pk FORSENDELSEJI SAMT
i VAPEBErJCRIVELSE

12 . DE ANSVARLIGE TOLDKYNDIGHEDER I UDFØR -
3ELSLANDET 4 ), SOM VARETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

1 ) Anfør pågældende lande , grupper af lande eller territorier «
2 ) Anfør eventuolle undersøgelser , der allerede måtte vare udført af de kompetente

myndigheder .

}) /ed oprindelsesland forstås det land, den gruppe af lande eller det territorium,
h"or varerne har oprindelse .

4 ) mi'.C'l3esland forstås et land , en gruppe af lande eller et territurium.



( Bagside )

13 ANMOIiNINu OM UNDERSØGELSE U RESULTAT AF UNDEHS0GELSEN

Der anmodes hørved om undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklæring på. forsi­
den af dette certifikat

. . π η η

Undersøgelsen har vist at :

j angivM 'Jwn:c certifikat er
■ ' rigtige l );

dette certifikat ikke opfylder de
i | stillede krav med hensyn til <Bgt-

■ hed og rigtighed ( se vedføjede be­
mærkninger ) 1 )

ri«n ~ . 1 Q . -

Stempel
WWWmVVWVWWWTVWWWT * »

Stempel

(Underskrift ) (Underskrift )
l ) Sæt kryds ved det gmldende

(h ) Efterfølgende undersøgelse af EUR . 2 certifikaterne foretagen ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i indførsel slandet nærer rimelig tvivl med hensvri
ti ] ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares oprindelse .

VEJLEDNING I UDFYLDELSE AF CERTIFIKAT KUR . 2

1 . Certifikat EUR . 2 kan leun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel .

. Disse bestemmelser må nøje gennemgås , før certifikatet udfyldes .
2 . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

adressekortet ; i tilfælde af forsendelse som brevpost skal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer­
tifikatets løbenummer enten på den grønne Cl–etikette eller på tolddeklarationen

3 ^ J)is;;e forskrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre fortoali-
xet»r , der måtte kræves opfyldt i henhold til told- eller postbestemmelserne .
Arivc rid el sen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn­
digheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn­
digheders foranstaltning af hans bogføring og af fremstil 1 ingsforholdene for de
i rubrik. 11 i certifikatet beskrevne varer .

II '



Udkast til

Rådets forordning (EØF) nr .
af

om gennemførelse af Den "blandede Komité EØP - Schweiz afgørelse
nr . l/75 » om ændring af artikel 23 i Protokol nr . 3 ved­
rørende definitionen af "begrebet varer med oprindelses-

status og metoderne for administrativt samarbejde og gen­
nemførelse af Den "blandede Komité EØP - Schweiz afgørelse nr . 2/75
om ændring af Protokol nr . 3 vedrørende definitionen af *
"begrebet varer med oprindelsesstatus og metoderne for
administrativt samarbejde og ændring af Den blandede Komites

; afgørelse nr . 3/73 samt ophævelse af Den blandede
Komités . afgørelse nr. 4/73

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til . traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske
Rellesskab , særlig artikel 113 »

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og
A

ud fra følgende betragtningers

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og Schweiz
er undertegnet den 22 . juli 1972 og trådte i kraft den 1 . januar 1973

i medfør af artikel 28 i protokol nr . 3 vedrørende definitionen af begrebet
varer med oprindelsesstatus og metoderne for administrativt samarbejde , som
udgør en integrerende del af overenskomsten har Den blandede Komité truffet
afgørelserne nr.l/75ognr. 2/75 den 2 . december 1975 ;

■

denne afgørelse bør finde anvendelse i Fællesskabet .



UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen s

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten mellem Det europæiske

økonomiske Fællesskab og^Schweiz . finder Den blandede Komités afgørelser
nr.1/75 og nr.2/75» ^ør bindes som bilag til denne forordning, anvendelse
i Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1976 «

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i
hver medlemsstat .

s

y

A

Udfærdiget i Bruxelles , den *■

På Rådets vegne

Formand



OVERENSKOMST Erø-SCHWEIZ

DEN BLANDEDE KOMITE

DEN BLANDEDE KOMITES AFGØRELSE Nr . 1 / 75

.. af 1 • december 1975

om ændring af artikel 23 i protokol nr . 3 angående
definitionen af begrebet "varer med oprindelsesstatus "

og angående metoderne for administrativt samarbejde

DEN BLANDEDE KOMITE HAR -

<

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske øko-
nimiske Fællesskab og Schweiz undertegnet i Bru­
xelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet "varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , i det følgende benævnt protokol nr . 3
særlig artikel 28 , og .

ud fra følgende betragtninger :



- 2 -

de nugældende bestemmelser x artikel 23 , stk . 1 , i protokol nr , 3 , der
er suspenderet indtil den 31 * december 1975 ved Den blandede Komités
afgørelse nr . 4/74 af 2 . december 1974 , fastsætter , at varer , som ikke
har oprindelsesstatus , og som er .anvendt til fremstilling af varer med
oprindelsesstatus , ikke kan opnå toldgodtgørelse eller toldfritagelse
tinder nogen form fra den dato , hvor den told , der . skal anvendes på
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen , er nedsat til 40$ af basistolden i Fæl­
lesskabet eller i Schweiz :

(

henvisningen til et bestemt toldafviklingsniveau med henblik på at
I

fastsætte datoen for anvendelsen af disse bestemmelser vil kunne med­

føre praktiske vanskeligheder , særlig på grund af forskellene mellem
de toldordninger , der anvendes såvel på de færdige varer som på de
varer med oprindelsesstatus , der er af samme art som de varer , der er
benyttet til fremstillingen ;

der bør derfor fastsættes en fælles dato for alle de berørte varer ;
denne dato kan være datoen for denne afgørelses ikrafttræden ;

• •/ • • *



de nugældende "bestemmelser i artikel 23 , stk . 2 og 3 » fastsætter , at
ved anvendelsen af den toldordning , der er i kraft i medfør af over­
enskomstens artikel 3 , stk . 1 , kan der kun for de varer , der er om­
handlet i artikel 25 , stk . 1 , i protokol nr . 3 indrømmes toldgodtgø-
relse eller toldfritagelse under nogen form i samhandelen mellem de
tidligere EFTA-lande ;

det følger i praksis af disse "bestemmelser , at toldgodtgørelse eller
toldfritagelse under nogen form er forbudt for varer med oprindelses-
status i Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller Irland , og
som anvendes til fremstilling af varer , som kan begunstiges af den
toldordning , der følger af overenskomstens artikel 3 , stk . 1 ;

dette forbud bør opretholdes så længe toldordningen , der følger af •
overenskomstens artikel 3 » stk . 1 , ikke er identisk med den toldord-
ning , der følger af samme artikels stk . 2 ;

for størsteparten af de berørte varer vil dette forbud kun blive op­
retholdt indtil den 30 . juni 1977 ; det er hensigtsmæssigt ud fra et
ønske om forenkling at anvende denne dato for alle de omhandlende varer ,

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 23 i protokol nr . 3 affattes således :



"Artikel 23

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr « 2
kan der for varer af samme art som de af overenskomsten omfattede

og som er anvendt til fremstilling af varer , for hvilke der er ud­
stedt eller udfærdiget et varecertifikat EUR . 1 eller et certifikat
EUR « 2 kun indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under no­
gen form , når der er tale om varer med oprindelse i Fællesskabet ,
Schweiz . eller et af de seks lande , .der er nævnt i artikel 2 i denne
protokol «

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i protokol nr « 2
kan der for varer med oprindelse i Fællesskabet i dets oprindelige
udstrækning eller Irland , og som anvendes til fremstilling af varer ,
der opfylder betingelserne i artikel 25 , stk. 1 , indtil den .30 « ju­
ni 1977 ikke indrømmes toldgodtgørelse eller toldfritagelse under
nogen form i den stat , hvor fremstillingen har fundet sted«

Når udtrykket " told" benyttes i denne artikel og de følgende
artikler , omfatter det også afgifter med tilsvarende virkning som
told ."

• • •/• •
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Artikel 2

Derrne afgørelse træder i kraft den 1 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 1 . december 1975
På Den blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



OVERENSKOMST Erø-SCHWEIZ

DEM BLANDEDE KOMITE

DM BLANDEDE KOMITES AFGØRELSE Nr. 2 / 75

af i . december 1975

om ændring af protokol nr . 3
angående definitionen af begrebet " varer med oprindelses-

status " og angående metoderne for
administrativt samarbejde , om .ændring af Den blandede •

Komités afgørelse nr ; 3 / 73 og om ophævelse af
Den blandede Komités afgørelse nr . 4 / 73

DEN BLANDEDE KOMITE KAR -

under henvisning til overenskomsten mellem Det europæiske
økonomiske Fællesskab og Schweiz \ undertegnet i
Bruxelles den 22 . juli 1972 ,

under henvisning til protokol nr . 3 angående definitionen af
begrebet " varer med oprindelsesstatus " og angående metoderne
for administrativt samarbejde , i det følgende benævnt proto­
kol nr . 3 , særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :



•• 2 *

De værdigrænser , der er fastsat x artikel 14 i protokol nr . 3 , bør
forhø j es ;

det er nødvendigt at forbeholde en rubrik på varecertifikat EUR . 1
og på certifikat EUR . 2 , med henblik på angivelse af oprindelseslan­
det ; nævnte certifikater bør derfor ændres ;

det er ligeledes nødvendigt at foretage en yderligere forenkling af
proceduren for udstedelse af disse certifikater særlig ved en udvi­
delse af bestemmelserne i Den blandede Komités afgørelse nr » 4/73 ,
til at omfatte andre transportformer ; ligeledes er det nødvendigt at
forhøje den værdigrænse , der er fastsat i nævnte afgørelse -

TRUPPET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Artikel 14 , stk . 1 og 2 , i protokol nr . 3 affattes således :

" 1 . Uden at det er nødvendigt at fremlægge et varecertifikat
EUR . 1 eller et certifikat EUR . 2 , godtager Fællesskabet og
Schweiz som varer , der har oprindelsesstatus med de for­
dele , som følger af overenskomstens bestemmelser , små-

i forsendelser til private modtagere eller varer , som med­
bringes af rejsende som personlig bagage , for så vidt det
drejer sig om indførsel uden erhvervsmæssig karakter , og
når det erklæres , at varerne opfylder betingelserne for
anvendelse af de her angivne bestemmelser , samt når der
ikke foreligger nogen tvivl om denne erklærings rigtighed .
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2 . Scm indførsel uden erhvervsmæssig karakter anses
indførsel af lejlighedsvis karakter , der udelukkende består
af varer til personlig brug eller til forbrug: for modtagerne
eller de rejsende eller deros familie , - og iledes at disse
varer ikke ved deres art eller mængde frembyder tegn på er­
hvervsmæssig interesse « Desuden må den samlede vt-^di af disse
varer ikke overstige 100 regningsenheder , for så vidt angår
småforsendelser , eller 300 regningsenheder , for så vidt angår
indholdet af de rejsendes personlige bagage «"

Artikel 2

Det varecertifikat EUR . 1 , som er gengivet i bilag V til protokol
nr . 3 > som ændret ved Den blandede Komités afgørelse nr . 10/73 ,- er­
stattes. af det varecertifikat , der er gengivet i bilag I til denne
afgørelse .

Artikel 3

I

Kote 8 , ad artikel 10 , i bilag I til protokol nr . 3 udgår .
i

Artikel 4

1 -. Artikel 8 , stk . 2 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73
vV-ar .

• * •/ • • •



Artikel 19 , stk . 2 , første afsnit i Den blandede Komites be-
.. åbning nr » 3/73 affattes således :

"Med henblik på anvendelsen af stk . 1 skal indførsels-
landets toldmyndigheder tilbagesende varecertifikatet eller
certifikat EUR . 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndig-
hederne i udførselslandet , om fornødent med angivelse af de
formelle eller reelle årsager , der berettiger en undersøgel­
se . Til certifikat EUR . 2 skal de vedhæfte fakturaen eller

en kopi deraf , hvis den er blevet fremlagt , og de skal frem­
sende enhver oplysning , som de er kommet i besiddelse af , og
som tyder på , at oplysningerne i nævnte certifikater er urig­
tige ."

Artikel 5

Artikel 21 i Den blandede Komités afgørelse nr . 3/73 affattes
des :

"Artikel 21

De påtegninger , der er nævnt i artikel 13 , 14 og 20 anføres
i rubrikken "BKIÆRKN'INGER " på varecertifikatet ."

• • •/• • •



Artikel b

1 . Med forbehold af artikel 8 , stk . 1 i protokol ILT . 3 kan varer
mod oprindelsesstatus i den i nævnte protokol angivne betydning
i'.iidføres i Fællesskabet eller i Schweiz med de fordele , der folger
af overenskomstens bestemmelser ved fremlesggelse af et certifikat
BUR . 2 , der er gengivet i bilag II , forudsat at forsendelsen alene
indeholder varer mod oprindelsesstatus , og at værdien ikke over­
stiger 1.500 regningsenheder pr . forsendelse .

2 . Der skal udfc?rdiges et certifikat EUR . 2 for hver forsendelse .

Artikel 7

Certifikat EUR . 2 udfyldes af eksportøren eller dennes bemyndi-
»•ec'o repræsentant under førstnævntes ansvar . Det skal udfærdiges
o.l don formular , der er gengivet i bilag II . Formularen trykkes på
o ; olier flere af de spro.j , overenskomsten er affattet på . Certifi-
V -.-vfcet udfærdiges på et af disse sprog og i overensstemmelse med ud-

ol siand et s interne retsregler . Er det håndskrevet , skal det
vr;r :; udfyldt med blr;I : og blokbogstaver ,

.'■Jortifikat EUR..2'n format er 210 x 148 mm . Certifikatets længde
' ; orøge s med indtil 8 mm og formindskes med indtil 5 min . Det

•..'.v -vr -.'te papir skal vna?e hvidt , træfrit , skrivefast og have en vægt
ρ

I-..-- mindst 64 gran pr . m ,



- β -

Fællesskabets medlemsstater og Schweiz kan forbeholde sig ret til
selv at trykke certifikaterne eller overlade trykningen til trykke­
rier , som de har godkendt « I sidstnævnte tilfælde skal hvert certi­
fikat forsynes med en bemærkning om godkendelsen . Desuden skal cer­
tifikatet være forsynet med navn og adresse på trykkeriet eller et
raærke til identifikation af trykkeriet « Det skal ligeledet; af hensyn
til identifikationen vra:o påført et løbenummer , der kan vrare trykt .

Artikel 8

For at sikre en korrekt gennemførelse af denne afgørelse skal
Fællesskabets medlemsstater og Schweiz yde hinanden bistand gennem
deres respektive toldadministrationer med det formål at kontrollere
ægtheden og rigtigheden af eksportørernes erklæringer på certifikat
EUR . 2 .

Artikel 9

Der skal anvendes sanktioner mod enhver person , som udfærdiger
eller lader udfærdige et certifikat med urigtige oplysninger med
hunblik på at opnå præferenceordningens fordele for en vare «

Artikel 10

i . De varecertifikater , der er udstedt ved anvendelse af den
tidligere gældende formular , kan anvendes indtil beholdningerne er
opbrudte eller senest indtil den 30 . juni 1977 på de betingelser ,
dor or fastsat forud for denne afgørelses ikrafttræden .

• • •/ •



De certifikater EUR . 2 , der er udstedt med anvendelse af den
tidligere gældonde formular , kan indtil beholdningerne er op­
brugte eller senest indtil den 30 . juni 1377 r.nveiidus for post­
forsendelser ( heri indbefattet postpakker ) på de betingelser , der
er fastsat forud for denne afgørelses ilarafttræden .

De kan endvidere anvendes indtil beholdningerne er opbrug­
te eller senest indtil den 30 . juni 1977 P& de betingelser , der
or fastsat i danne afgørelse . I dette tilfælde skal den påteg-.
rJ.ng , som er anført i rubrik 8 på den formular , der er gengivet
r*o:n bilag II anføres i rubrik 7 .

Artikel 1 1

Den blandede Komités afgørelse nr , 4/73 ophæves .

Artikel 12

Artikel 18 , stk . li Den blandede Komités afgørelse nr , 3/73
fattes således :

"Artikel 18

Det påhviler eksportøren eller dennes repræsentant , på
eksportørens ansvar , at udfylde og underskrive certifikat
EUR . 2 .

Hvis de varer , der er indeholdt i forsendelsen , allerede
er blevet undersøgt i udførselslandet for så vidt angår over­
ensstemmelsen med definitionen af begrebet "varer med oprin­
de i se s .status " , kan eksportøren henvise til denne undersøgel-

" i rubrikken " BEMÆRKNINGER " på certifikat EUR , 2 ."

• • •/ • • •
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Artikel 13

Den eksportør , som udfylder et certifikat EUR . 2 , er pligtig
til efter anmodning fra det eksporterende lands toldmyndigheder
at fremlægge enhver "bevislighed vedrørende anvendelsen ai dette
certifikat .

Artikel 14

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . fe>rw?.r 1976 .

Udfærdiget i Bruxelles , den 1 . december ,1975
På den "blandede Komités vegne

Formand

R. de KERGORLAY



VARECERT1FIKAT BTLAG I

4· £»«&ΡΟΠ0ί ΙΛ··"ΜΙ«Μ·1«Λ4Φ •ϋ'·Μ··^. ΙβηΛ

3. Modtager (navn. fgldsUwndtg adreet«, land) (udfyldning ikke obligatorisk)

EUR. 1 Nr. A 000000
lai r.otorn« pA bagtidtn, fmt certifikatet udfyld««

2. Varecertifikat til anvendelse i den præferentielle sam­
handel mollem

og

(angiv pAgøldendo lande, landegrupper wll«r

4. Land. – landegruppe
eller territorium ,
hvor varerne har
gjrind(?is<?

5. Bestemmelsesland.-,
-landegruppe
eller -territorium

S. C Jysnlngcr vedrorende transporten <udi,»dn»ng **> obligatorisk) 7. Bemærkninger

<:) Α·ίί.ν
* ,·η(.·'?Μ

.·· /■»*»** ·';'

l' -nrf • • '<

3. LcbMoummer : kollienes mærke, nummer, antal og art'j ); varebesknveise

1

Mi 10i.DV/r$c Mtrr. PATEGHINGtft
5 R.'^cj o.-j t«cKro?''fet erklæring.

; 'u •. &*' >d(.kum<nt ?r

to ♦* nr

J . ...

: r - - r : .h '

fjfnV .< . ut srvfj r!lc** •?«»rniuf um : .....

ddn

Stempel

9. Brutto*
vægt ( kg)
eller andet
mil
(I , m3, m. v.)

10, Fakturaer
(udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk)

12 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg. underlegnede erklærer, at do ovenfor
anførte varer opfylder betingelserne for at
opnå dette certifikat.

. den .

onaenkr.ni

m m m/ a m *
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13 . ANMODNING OM UNDERSØGELSE, Jremsendas t.'
i

| ■ ––-Qj

j 14 , RESULTAT AF UNP6RSØOBISEN
I
i
I

Underscgt'tsen har vist, at 1 ) I

i

□ dette certifikat er udstedt af det angivne toldkammer, og atangivelserne i det er rigtige.

[ I dette certiiikr.+ opfylder de stil
lede krav med hensyn til ægthed og
rigtighed ( se vedføjede bemærkninger )Der anmodes herved om undersøgelse af dette certifikat med

hensyn til ægtheden og rigtigheden.

I den I
. . dan I

Stempel

ι

Stempd

I (Underskrift) I (Undeoiknfl) I
I I
i ! I[ 1 ) Der sættes kryds ved det gældende. j

NOTER

I r.ertifikalei >« ko indeholde raderinger eller overskrivninger Ændringer skal foretages ved overstregning af de fejlagtige oplysninger, og i givet fald, ved tilføjelse af
0* ønskede Enhver aaledts foretaget snøring skal bekriøHes al den , der har udstedt certihkatei , og påtegnes af toldmyndighederne.

?. Allo poster i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og
foran hver post skal anføres et løbenummer . Umiddelbart under den sidste post træk­
kes en vandret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning ,
gørrs uanvendelige for tilføjelser .

jit /aicrne anføres med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt , at de kan
identificeres .

• • •/• • •
ttl^G
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ANMODNING OM VARECERTIFIKAT

fl . £K . { tiii lOr iravn, luiU«t«< uig uJ". «t «, ImkJ) i
ï j EUR. 1 Nr. A 000000
I
I

Les notørn« pé bagsiden , f«r ctrilllkalit udfyldes

ι 2 . Anmodning om certifikat til anvendelse i den præferen- I
tielle samhandel mellom I

I 3 . MOotagOf (navn, lutdstA'Odig sdioss«, Und) (udfyldning ihko obligatorisk)

I
i

og

I (angiv pAgretdpndc landa , l»ndogmpp*?i eller tt-i- U -)

i

i :

4. Lande - landegrupper eller terri­
torium, hvor varerne
har oprindelse

I

5 . Bt'slemmelso ? ' » rui «
- landegruppe
elier -territorium

i . Oplysninger vedrørende transporten ludtytdmnu imw obi>gutonsk )

i
i
i
I
!

7. Bemærkninger

?> L<'u - n fr n«*' kollienes mærktv nummer, antal og art Ij ; varebeskrivelse

i
i

i
i

I
i

ι

I

i

i
i

i

9 . Brutto­
vægt (kg)
eller andet
mal
( 1 , m3 , m . v .)

ι

ί

lO^FdKluraer
( udfyld­
ning ikke
obliga­
torisk )

I
i

i

ι
ι

i

I
I

'■>i J *AG I )

• • •/ • •



EKSPORT0RF;.''ï fcUKUERINQ

jeg undertegnede eksportør af de på forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

RESKR!YEft de omstændigheder, der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser:

FREMLÆGGER følgende dokumentation 1 ):

FORPLIGTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation, som di6se måtte
firdc nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt tii i påkommende tilfælde at indvilge i enhver undersøgelse ved
o#» nævnte myndigheders foranstaltning af min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte varer ;

ANMCi>£R om udstedere af varecertifikat for disse varer.

den

(underskrift)

»• -i r et . ; oei : co'-umenitr . varecerliflkater, fakturaer, erklæringer Ira producenten m. v. vedrerende da anvendte materialer eller varer, der reekaporterea i uforar*
i sîjnd

( BILAG I )



BI LAO II

(Koi'side )

1

CERTIFIKAT EUR. 2 Nr .
1 . CERTIFIKAT TIL ANVENDELSE I DEN PRÆ­

FERENTIELLE SAMHANDEL

mellem \\ og
2 . F!KSj 'ORTØR (navn , fuldstændig adres­

se , land )

»

3 . EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg underskrevne eksportør af de neden­
for beskrevne varer erklærer , at varern«
opfylder betingelserne for udstedelsen
af dette certifikat og at de har opnået
oprindelsesstatus i henhold til bestem­
melserne for den i rubrik 1 omhandlede
samhandel

4 « MODTAGER (navn . fuldstændig adresse ,
land )

i

5 . STED OG DATO

7 . EKSPORTØRENS UNDERSKRIFT

6 . BEMÆRKNINGER 2 ) 8 . Oprindelsesland 9 . BESTKMMELSliS-
LAND 4)

lo . BRUTTOVÆGT (kg )

' '

! 11 . MÆRKER 00 NUMRE PÅ FORSENDELSES SAMT
i VAREBESKRIVELSE

I

12 . DE ANSVARLIGE TOLDMYNDIGHEDER I UDFØR. -
SELSLANDET 4 ), SOM VARETAGER DEN EFTER­
FØLGENDE KONTROL AF EKSPORTØRENS ERKLÆ­
RING

1 ) Anfør pågældende lande , grupper af lande eller territorier.
2 ) Anfør eventuelle undersøgelser , der allerede måtte være udført af de kompetente

myndigheder .

\) '/ed oprindelsesland forstås det land , den gruppe af lande eller det territorium,
h* For varerne har oprindelse .

4 ) » e.-l mi'.el3esland forstås et land , en gruppe af lande eller et territurium.



- 2 -

( Bagside )

13 ANMODNIKG OM UNDERSØGELSE j H RESULTAT AF UNDERSØGELSEN
Der anraodes herved om undersøgelse af ægt­
heden af eksportørens erklæring på forsi­
den af dette certifikat

................. non _

Undersøgelsen har vxst at :

I angiv«l sen:c 4 ^ 'jcto certifikat er
I ' rigtige l );

dette certifikat ikke opfylder de
I I stillede krav med hensyn txl >eprt-

• hed og rigtighed ( se ved^øieae be­
mærkninger ) l )

... . n Ari 1 Q _ _

Stempel St empel

(Underskrift ) (Underskrift )
l ) Sæt kryds ved det gmldende

(h ) Efterfølgende undersøgelse af EUR . 2 certifikaterne foretages ved stikprøver ,
eller når toldmyndighederne i indførselslaridet nwrer rircelirS- 'fcvivl med hensvn
til ægtheden og rigtigheden af oplysningerne om den pågældende vares opnnaelse .

VEJLEPK IWG I UDFYLDELSE AF CERTIFIKAT KUR . 2

1 . Certifikat EUR . 2 kan kun udstedes for varer , som i udførselslandet opfylder be­
tingelserne i henhold til bestemmelserne for den i rubrik 1 omhandlede samhandel .

. Disse beetommelser må nø.je gennemgås , før certifikatet udfyldes .
2 . I tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til

adressekortet ; i tilfælde af forsendelse som brevpost skal eksportøren indlægge
certifikatet i forsendelsen . Desuden anfører han betegnelsen "EUR . 2 " fulgt af cer­
tifikatets løbenummer enten på den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen

))is;;e forskrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formali­
teter , der måtte kræves opfyldt i henhold til told- eller postbestemmelserne .
Anvendelsen af dette certifikat forpligtiger eksportøren til på de kompetente myn­
digheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse måt­
te finde nødvendig , samt til at indvillige i enhver undersøgelse ved de nævnte myn­
digheders foranstaltning af hans bogføring og af fremstil 1 ingsforholdene for de
i rubrik. 11 i certifikatet beskrevne varer .

( ΊΜΙ.ΑΖ II ·


